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PR_COD_1amCom

Izmantoto apzīmējumu skaidrojums

* Apspriežu procedūra
*** Piekrišanas procedūra

***I Parastā likumdošanas procedūra (pirmais lasījums)
***II Parastā likumdošanas procedūra (otrais lasījums)

***III Parastā likumdošanas procedūra (trešais lasījums)

(Norādītā procedūra pamatojas uz akta projektā ierosināto juridisko pamatu.)

Grozījumi akta projektā

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti divās slejās

Svītrotās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā kreisajā slejā. Aizstātās teksta 
daļas iezīmē treknā slīprakstā abās slejās. Jauno tekstu iezīmē treknā 
slīprakstā labajā slejā.

Pirms katra grozījuma ievietotā informācijas bloka pirmā un otrā rinda 
norāda uz attiecīgo teksta daļu izskatāmajā akta projektā. Ja grozījums 
attiecas uz spēkā esošu aktu, ko paredzēts grozīt ar akta projektu, 
informācijas blokā papildus iekļauj trešo un ceturto rindu, kurās attiecīgi 
norāda spēkā esošo aktu un atbilstīgo teksta vienību tajā.

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti kā konsolidēts teksts.

Jaunās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā. Svītrotās teksta daļas iezīmē ar 
simbolu ▌ vai pārsvītro. Aizstātās teksta daļas iezīmē, ierakstot jauno tekstu 
treknā slīprakstā un izdzēšot vai pārsvītrojot aizstāto tekstu. 
Tas neattiecas uz tīri tehniska rakstura grozījumiem, kurus izdara attiecīgie 
dienesti, gatavojot galīgo tekstu. Tie netiek iezīmēti.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar ko izveido Savienības 
Muitas kodeksu un Eiropas Savienības Muitas dienestu un atceļ Regulu (ES) 
Nr. 952/2013
(COM(2023)0258 – C9-0175/2023 – 2023/0156(COD))

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei 
(COM(2023)0258),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu, 33. pantu, 
207. un 114. pantu, saskaņā ar kuriem Komisija ir iesniegusi priekšlikumu Eiropas 
Parlamentam (C9-0175/2023),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu,

– ņemot vērā Reglamenta 59. pantu,

– ņemot vērā Starptautiskās tirdzniecības komitejas, Budžeta komitejas un Budžeta 
kontroles komitejas atzinumus,

– ņemot vērā Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komitejas ziņojumu 
(A9-0000/2023),

1. pieņem pirmajā lasījumā turpmāk izklāstīto nostāju;

2. prasa Komisijai priekšlikumu Parlamentam iesniegt vēlreiz, ja tā savu priekšlikumu 
aizstāj, būtiski groza vai ir paredzējusi to būtiski grozīt;

3. uzdod priekšsēdētājai Parlamenta nostāju nosūtīt Padomei un Komisijai, kā arī 
dalībvalstu parlamentiem.

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
1. sadaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Priekšlikums Priekšlikums

EIROPAS PARLAMENTA UN 
PADOMES REGULA,

EIROPAS PARLAMENTA UN 
PADOMES REGULA,
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ar ko izveido Savienības Muitas kodeksu 
un Eiropas Savienības Muitas dienestu un 
atceļ Regulu (ES) Nr. 952/2013

ar ko izveido Savienības Muitas kodeksu 
un Eiropas Savienības Muitas dienestu un 
atceļ Regulu (ES) Nr. 952/2013 un Regulu 
(ES) 2022/2399

(Dokuments attiecas uz EEZ) (Dokuments attiecas uz EEZ)

Or. en

Pamatojums

Grozījuma nolūks ir atcelt Vienloga vides muitas jomā regulu un iekļaut to Savienības Muitas 
kodeksā, lai muitas reformas ietvaros izveidotu visaptverošu muitas tiesisko regulējumu.

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Ir lietderīgi tiesību aktos muitas 
jomā ņemt vērā pasaules tirdzniecības 
modeļu, tehnoloģiju, uzņēmējdarbības 
modeļu straujo attīstību un ieinteresēto 
personu, tostarp iedzīvotāju, vajadzības. 
Tāpēc Regulā (ES) Nr. 952/2013 ir jāveic 
daudzi grozījumi. Skaidrības labad minētā 
regula būtu jāatceļ un jāaizstāj.

(3) Ir lietderīgi tiesību aktos muitas 
jomā ņemt vērā pasaules tirdzniecības 
modeļu, tehnoloģiju, uzņēmējdarbības 
modeļu straujo attīstību un ieinteresēto 
personu, tostarp uzņēmumu, patērētāju un 
iedzīvotāju, vajadzības. Tāpēc Regulā (ES) 
Nr. 952/2013 ir jāveic daudzi grozījumi. 
Skaidrības labad minētā regula būtu jāatceļ 
un jāaizstāj.

Or. en

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
15. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15) Uzņēmēji, kas atbilst konkrētiem 
kritērijiem un nosacījumiem, lai muitas 
dienesti tos uzskatītu par atbilstīgiem un 
uzticamiem uzņēmējiem, var iegūt AEO 
statusu un tādējādi izmantot muitas procesu 
atvieglojumus. Lai gan AEO režīms 

(15) Uzņēmēji, kas atbilst konkrētiem 
kritērijiem un nosacījumiem, lai muitas 
dienesti tos uzskatītu par atbilstīgiem un 
uzticamiem uzņēmējiem, var iegūt AEO 
statusu un tādējādi izmantot muitas procesu 
atvieglojumus. Lai gan AEO režīms 
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nodrošina to, ka Eiropas Savienības 
tirdzniecībā iesaistītie uzņēmēji lielākoties 
ir uzticami, tajā ir daži trūkumi, kas ir 
uzsvērti Regulas (ES) Nr. 952/2013 
izvērtējumā un Eiropas Revīzijas palātas 
konstatējumos. Lai risinātu šīs problēmas, 
jo īpaši ar atšķirīgo praksi dalībvalstīs un ar 
AEO atbilstības pārraudzību saistītās, 
noteikumi būtu jāgroza, lai ieviestu muitas 
dienestu pienākumu atbilstību pārraudzīt 
vismaz reizi 3 gados.

nodrošina to, ka Eiropas Savienības 
tirdzniecībā iesaistītie uzņēmēji lielākoties 
ir uzticami, tajā ir daži trūkumi, kas ir 
uzsvērti Regulas (ES) Nr. 952/2013 
izvērtējumā un Eiropas Revīzijas palātas 
konstatējumos. Lai risinātu šīs problēmas, 
jo īpaši ar atšķirīgo praksi dalībvalstīs un ar 
AEO atbilstības pārraudzību saistītās, 
noteikumi būtu jāgroza, lai ieviestu muitas 
dienestu pienākumu atbilstību pārraudzīt 
vismaz reizi 3 gados. Šī pienākuma izpilde 
arī būtu jāpārrauga jaunajam ES Muitas 
dienestam.

Or. en

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Pārmaiņas muitas procesos un 
muitas dienestu darbības veidā ir par 
iemeslu tam, ka ir vajadzīga jauna 
partnerība ar uzņēmējiem, proti, uzticamo 
un pārbaudīto uzņēmēju režīms. 
Kritērijiem un nosacījumiem, lai kļūtu par 
uzticamu un pārbaudītu uzņēmēju, būtu 
jābalstās uz AEO kritērijiem, bet tiem būtu 
arī jānodrošina, ka uzņēmējs tiek uzskatīts 
par pārskatāmu muitas dienestiem. Tāpēc ir 
lietderīgi prasīt, lai uzticamie un 
pārbaudītie uzņēmēji piešķirtu muitas 
dienestiem piekļuvi savām elektroniskajām 
sistēmām, kurās glabājas reģistri, kas 
apliecina atbilstību un preču pārvietošanu. 
Pārskatāmība būtu jāpapildina ar 
konkrētām priekšrocībām, proti, iespēju 
izlaist preces muitas uzdevumā bez muitas 
aktīvas iejaukšanās, izņemot gadījumus, 
kad saskaņā ar citiem tiesību aktiem, ko 
piemēro muitas dienesti, ir vajadzīgs 
pirmsizlaišanas apstiprinājums, kā arī atlikt 
muitas parāda samaksu. Tā kā šim darba 
veidam būtu pakāpeniski jāaizstāj uz 

(16) Pārmaiņas muitas procesos un 
muitas dienestu darbības veidā ir par 
iemeslu tam, ka ir vajadzīga jauna 
partnerība ar uzņēmējiem, proti, uzticamo 
un pārbaudīto uzņēmēju režīms. 
Kritērijiem un nosacījumiem, lai kļūtu par 
uzticamo un pārbaudīto uzņēmēju, būtu 
jābalstās uz AEO kritērijiem, bet tiem būtu 
arī jānodrošina, ka uzņēmējs tiek uzskatīts 
par pārskatāmu muitas dienestiem. Tāpēc ir 
lietderīgi prasīt, lai uzticamie un 
pārbaudītie uzņēmēji piešķirtu muitas 
dienestiem piekļuvi savām elektroniskajām 
sistēmām, kurās glabājas reģistri, kas 
apliecina atbilstību un preču pārvietošanu, 
ja tāda piekļuve ir samērīga un noteikti 
nepieciešama. Pārskatāmība būtu 
jāpapildina ar konkrētām priekšrocībām, 
proti, iespēju izlaist preces muitas 
uzdevumā bez muitas aktīvas iejaukšanās, 
izņemot gadījumus, kad saskaņā ar citiem 
tiesību aktiem, ko piemēro muitas dienesti, 
ir vajadzīgs pirmsizlaišanas apstiprinājums, 
kā arī atlikt muitas parāda samaksu. Tā kā 
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muitas deklarācijām balstītais režīms, ir 
lietderīgi noteikt muitas dienestu 
pienākumu līdz pārejas perioda beigām 
atkārtoti novērtēt esošās AEO atļaujas 
muitas vienkāršojumiem.

šim darba veidam būtu pakāpeniski 
jāaizstāj uz muitas deklarācijām balstītais 
režīms, ir lietderīgi noteikt muitas dienestu 
pienākumu līdz pārejas perioda beigām 
atkārtoti novērtēt esošās AEO atļaujas 
muitas vienkāršojumiem.

Or. en

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
17.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17a) Tāpat ir svarīgi apzināt mazo 
uzņēmumu un mikrouzņēmumu īpašās 
problēmas muitas prasību izpildes gaitā 
atbilstoši Komisijas 
Ieteikumā 2003/361/EK noteiktajam un 
kā to var atvieglot ar tiešu vai netiešu 
pārstāvību. Jo īpaši tas attiecas uz 
gadījumiem, kad mazajam uzņēmumam 
vai mikrouzņēmumam nav uzticamā un 
pārbaudītā uzņēmēja statusa. Tiem arī 
turpmāk būtu jābūt iespējai izmantot 
netiešu pārstāvību. Komisijai un ES 
Muitas dienestam būtu jānovērtē šīs 
sistēmas darbība, pamatojoties uz 
informāciju, ko tie saņēmuši no 
attiecīgām iestādēm. Komisijai šis 
izvērtējums ziņojuma veidā būtu 
jāiesniedz Eiropas Parlamentam un 
Padomei. Pamatojoties uz šo ziņojumu 
Komisijai būtu jālemj par leģislatīva 
risinājuma priekšlikuma iesniegšanu 
konkrētam režīmam, lai labāk noteiktu 
attiecības starp maziem uzņēmumiem un 
mikrouzņēmumiem un muitas pārstāvjiem 
nolūkā atvieglot tirdzniecību un 
nodrošināt pienākumu taisnīgu līdzsvaru.

Or. en
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Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
17.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17b) Vienota satvara izveides nolūkā 
muitas savienībai Eiropas Savienības 
vienloga vidi muitas jomā ("ES vienloga 
vide muitas jomā") ir nepieciešams 
integrēt Savienības Muitas kodeksā. Tādēļ 
Regula (ES) 2022/2399 būtu jāatceļ un 
ES vienloga vide muitas jomā tiek 
iekļauta šajā regulā. 

Or. en

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
17.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17c) Pilnībā digitālas vides un efektīva 
preču muitošanas procesa nodrošināšanai 
visām starptautiskajā tirdzniecībā 
iesaistītajām personām ir jāizstrādā kopīgi 
noteikumi saskaņotai un integrētai ES 
vienloga videi muitas jomā. Minētajai 
videi būtu jāietver pilnībā integrētu 
elektronisko pakalpojumu kopums, ko 
sniedz Savienības un valstu līmenī, lai 
tādējādi atvieglotu informācijas apmaiņu 
un digitālo sadarbību starp muitas 
dienestiem un kompetentajām 
partneriestādēm un racionalizētu preču 
muitošanas procesus uzņēmējiem. ES 
vienloga vide muitas jomā būtu jāattīsta, 
ņemot vērā drošas identifikācijas un 
autentifikācijas iespējas, ko piedāvā 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 910/20141a, un attiecīgā 
gadījumā saskaņā ar "vienreizējas 
iesniegšanas principu", kā tas atkārtoti 
uzsvērts Eiropas Parlamenta un Padomes 
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Regulā (ES) 2018/1724. Lai ieviestu ES 
vienloga vidi muitas jomā, ir jāizveido, 
pamatojoties uz minēto izmēģinājuma 
projektu, dokumentu apmaiņas sistēma, 
proti, elektroniska Eiropas Savienības 
muitas vienloga dokumentu apmaiņas 
sistēma (EU CSW-CERTEX) —, kas 
savstarpēji savieno valstu vienloga vides 
muitas jomā un Savienības nemuitas 
sistēmas, ar kuru palīdzību pārvalda 
konkrētas nemuitas formalitātes. Ir 
nepieciešams arī saskaņot valstu vienloga 
vides muitas jomā, integrēt tās ES 
vienloga vidē muitas jomā un izstrādāt 
noteikumu kopumu par digitālu 
administratīvo sadarbību ES vienloga vidē 
muitas jomā.
__________________
1a Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) Nr. 910/2014 (2014. gada 
23. jūlijs) par elektronisko identifikāciju 
un uzticamības pakalpojumiem 
elektronisko darījumu veikšanai iekšējā 
tirgū un ar ko atceļ Direktīvu 1999/93/EK 
(OV L 257, 28.8.2014., 73. lpp.)

Or. en

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
17.d apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17d) ES vienloga vide muitas jomā būtu 
jāsaskaņo un jāpadara pēc iespējas 
sadarbspējīgāka ar citām esošajām vai 
turpmākajām ar muitu saistītajām 
sistēmām, tādām kā šajā regulā paredzētā 
centralizētā muitošana. Attiecīgā 
gadījumā būtu jācenšas panākt sinerģiju 
starp Eiropas Jūras vienloga sistēmas 
vidi, kas izveidota ar Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (ES) 2019/12391a, un 
ES vienloga vidi muitas jomā.
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-------------------------------------
1a Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2019/1239 (2019. gada 
20. jūnijs), ar ko izveido Eiropas Jūras 
vienloga sistēmas vidi un ar ko atceļ 
Direktīvu 2010/65/ES (OV L 198, 
25.7.2019., 64. lpp.).

Or. en

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
17.e apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17e) ES vienloga vidē muitas jomā ir 
nepieciešams integrēt risinājumus, kas 
nodrošina augstu kiberdrošības līmeni, lai 
pēc iespējas novērstu uzbrukumus, kas 
varētu traucēt muitas un nemuitas 
sistēmu darbību, apdraudēt tirdzniecības 
drošību vai nodarīt kaitējumu Savienības 
ekonomikai. Kiberdrošības standarti būtu 
jāizstrādā tā, lai tie tiktu pilnveidoti tādā 
pašā tempā kā regulatīvās prasības 
attiecībā uz tīklu informācijas drošību. 
Izstrādājot, pārvaldot un uzturot ES 
vienloga vidi muitas jomā, Komisijai un 
dalībvalstīm būtu jāievēro Eiropas 
Savienības Kiberdrošības aģentūras 
(ENISA) atbilstošās pamatnostādnes par 
kiberdrošību.

Or. en

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
17.f apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17f) Digitālās informācijas apmaiņai, 
izmantojot EU CSW-CERTEX, būtu 
jāaptver Savienības tiesību aktos, kas nav 
tiesību akti muitas jomā, noteiktās 
Savienības nemuitas formalitātes, kuru 
izpildes nodrošināšana ir uzticēta muitas 
dienestiem. Savienības nemuitas 
formalitātes ietver visas operācijas, kas 
fiziskai personai, uzņēmējam vai 
kompetentajai partneriestādei ir jāizpilda 
saistībā ar preču starptautisko 
pārvietošanu, tostarp — gadījumos, kad 
tas nepieciešams, — ar pārvietošanu starp 
dalībvalstīm. Minētās formalitātes uzliek 
dažādus pienākumus attiecībā uz 
konkrētu preču importu, eksportu vai 
tranzītu, un to pārbaude, veicot muitas 
kontroli, ir ļoti svarīga, lai ES vienloga 
vide muitas jomā varētu darboties efektīvi. 
EU CSW-CERTEX būtu jāaptver 
digitalizētas formalitātes, kas noteiktas 
Savienības tiesību aktos un ko 
kompetentās partneriestādes pārvalda 
Savienības elektroniskās nemuitas 
sistēmās, uzglabājot preču muitošanai 
nepieciešamo informāciju no visām 
dalībvalstīm. Tādēļ ir lietderīgi noteikt 
Savienības nemuitas formalitātes un 
attiecīgās Savienības nemuitas sistēmas, 
uz kurām būtu jāattiecina digitālā 
sadarbība, izmantojot EU CSW-CERTEX. 
Īpaši svarīgi ir, lai Savienības nemuitas 
sistēmu definīcija būtu plaša un aptvertu 
dažādas situācijas un juridiskos 
formulējumus Savienības tiesību aktos, 
kas ļāva vai ļaus izveidot un izmantot 
minētās sistēmas. Turklāt ir lietderīgi arī 
precizēt datumus, līdz kuriem konkrētā 
Savienības nemuitas sistēma, kas aptver 
Savienības nemuitas formalitātes, un 
valstu vienloga vides muitas jomā būtu 
savstarpēji savienojamas ar EU CSW-
CERTEX. Lai minēto formalitāti varētu 
izpildīt, izmantojot ES vienloga vidi 
muitas jomā, minēto datumu noteikšanā 
būtu jāņem vērā datumi, kuri Savienības 
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tiesību aktos, kas nav tiesību akti muitas 
jomā, noteikti konkrētu Savienības 
nemuitas formalitāšu izpildei. Ir īpaši 
svarīgi, lai EU CSW-CERTEX sākotnēji 
aptvertu sanitārās un fitosanitārās 
prasības, noteikumus, kas reglamentē 
bioloģisko produktu importu, vides 
prasības attiecībā uz fluorētām 
siltumnīcefekta gāzēm un ozona slāni 
noārdošām vielām, kā arī formalitātes, 
kuras saistītas ar kultūras priekšmetu 
importu. 

Or. en

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
17.g apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17g) EU CSW-CERTEX būtu jāatvieglo 
informācijas apmaiņa starp valstu 
vienloga vidēm muitas jomā un 
Savienības nemuitas sistēmām. Līdz ar to 
tad, kad uzņēmējs iesniedz muitas 
deklarāciju vai reeksporta deklarāciju, 
kurā prasīts izpildīt Savienības nemuitas 
formalitātes, muitas dienestiem un 
kompetentajām partneriestādēm vajadzētu 
būt nodrošinātai iespējai automātiski un 
efektīvi apmainīties ar informāciju, kas 
nepieciešama muitošanas procesā, un 
pārbaudīt šo informāciju. Uzlabotas 
digitālās sadarbības un koordinācijas 
starp muitas dienestiem un 
kompetentajām partneriestādēm rezultātā 
būtu jāpanāk integrētāki, ātrāki un 
vienkāršāki bezpapīra procesi preču 
muitošanai un labāka Savienības 
nemuitas formalitāšu izpildes 
nodrošināšana un to ievērošana. 

Or. en
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Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
17.h apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17h) Komisijai sadarbībā ar 
dalībvalstīm būtu jāizstrādā, jāintegrē un 
jāpārvalda EU CSW-CERTEX, tostarp 
jānodrošina dalībvalstīm atbilstoša 
apmācība par tās darbību un ieviešanu. 
Lai Savienības līmenī nodrošinātu 
atbilstošus, saskaņotus un standartizētus 
vienloga pakalpojumus attiecībā uz 
Savienības nemuitas formalitātēm, 
Komisijai būtu jāsavieno ikviena 
Savienības nemuitas sistēma ar EU CSW-
CERTEX. Dalībvalstīm būtu jāatbild par 
savu valsts vienloga vižu muitas jomā 
savienošanu ar EU CSW-CERTEX, un 
Komisijai nepieciešamības gadījumā būtu 
jāsniedz palīdzība šajā jomā.

Or. en

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
18.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18a) Pirms ES muitas datu centrs sāk 
pilnībā darboties, Komisijai būtu jābūt 
iespējai ieplānot un noteikt izmēģinājuma 
posmu, lai pārbaudītu ES muitas datu 
centram nozīmīgās funkcijas. Muitas 
dienestiem, citām iestādēm un 
uzņēmumiem tādam izmēģinājuma 
posmam būtu jābūt brīvprātīgam.

Or. en
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Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
35. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(35) Muitas dienestiem, kas ir atbildīgi 
par preču pirmās ievešanas vietu, būtu 
jāveic par šīm precēm pieejamās 
informācijas riska analīze un jābūt 
tiesīgiem veikt plašu riska mazināšanas 
pasākumu klāstu, ja tie atklāj risku, tostarp 
pieprasīt cita muitas dienesta vai citu 
iestāžu veiktu kontroli pirms preču 
iekraušanas vai ierašanās Savienības 
muitas teritorijā. Pārvadātājam parasti ir 
vislabāk zināms, kad preces ir ieradušās, 
tāpēc viņam būtu jāinformē muita par to. 
Tomēr, lai aptvertu sarežģītākas piegādes 
ķēdes un transporta tīklus, prasību paziņot 
muitas dienestiem par preču ierašanos var 
noteikt citām personām, lai tās varētu veikt 
riska analīzi. Lai nodrošinātu, ka muitas 
dienestiem ir iepriekšēja kravas 
informācija par visām precēm, kas ievestas 
Savienības muitas teritorijā, būtu jāliedz 
pārvadātājam izkraut preces, par kurām 
nav informācijas, izņemot gadījumu, kad 
muitas dienesti ir pieprasījuši pārvadātājam 
uzrādīt preces vai kad ir ārkārtas situācija, 
kas prasa preču izkraušanu. Savukārt, lai 
atvieglotu tādu preču ievešanas procesu, 
par kurām muitas dienestiem ir atbilstoša 
iepriekšēja kravas informācija, nebūtu 
jāprasa pārvadātājam uzrādīt preces muitai 
visos gadījumos, bet tikai tad, ja to 
pieprasa muitas dienesti vai ja to prasa citi 
tiesību akti, ko piemēro muitas dienesti.

(35) Muitas dienestiem, kas ir atbildīgi 
par preču pirmās ievešanas vietu, būtu 
jāveic par šīm precēm pieejamās 
informācijas riska analīze un jābūt 
tiesīgiem veikt plašu riska mazināšanas 
pasākumu klāstu, ja tie atklāj risku, tostarp 
pieprasīt cita muitas dienesta vai citu 
iestāžu veiktu kontroli pirms preču 
iekraušanas vai ierašanās Savienības 
muitas teritorijā. Pārvadātājam parasti ir 
vislabāk zināms, kad preces ir ieradušās, 
tāpēc viņam būtu jāinformē muita par to, 
attiecīgā gadījumā izmantojot ES Jūras 
vienloga sistēmas vidi saskaņā ar Regulu 
(ES) 2019/1239. Tomēr, lai aptvertu 
sarežģītākas piegādes ķēdes un transporta 
tīklus, prasību paziņot muitas dienestiem 
par preču ierašanos var noteikt citām 
personām, lai tās varētu veikt riska analīzi. 
Lai nodrošinātu, ka muitas dienestiem ir 
iepriekšēja kravas informācija par visām 
precēm, kas ievestas Savienības muitas 
teritorijā, būtu jāliedz pārvadātājam izkraut 
preces, par kurām nav informācijas, 
izņemot gadījumu, kad muitas dienesti ir 
pieprasījuši pārvadātājam uzrādīt preces 
vai kad ir ārkārtas situācija, kas prasa preču 
izkraušanu. Savukārt, lai atvieglotu tādu 
preču ievešanas procesu, par kurām muitas 
dienestiem ir atbilstoša iepriekšēja kravas 
informācija, nebūtu jāprasa pārvadātājam 
uzrādīt preces muitai visos gadījumos, bet 
tikai tad, ja to pieprasa muitas dienesti vai 
ja to prasa citi tiesību akti, ko piemēro 
muitas dienesti.

Or. en
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Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
38. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(38) Tiklīdz muitas dienestu rīcībā ir 
attiecīgajai procedūrai vajadzīgā 
informācija, pamatojoties uz riska analīzi, 
tiem būtu jāizlemj, vai veikt preču 
turpmāku kontroli, izlaist tās, atteikt vai 
apturēt to izlaišanu, vai arī preces uzskatīt 
par izlaistām pēc konkrēta laika. 
Vajadzības gadījumā muitas dienestiem tas 
būtu jādara sadarbībā ar citām iestādēm. 
Attiecīgi muitas dienestiem būtu jāatsaka 
preču izlaišana, ja to rīcībā ir pierādījumi, 
ka preces neatbilst piemērojamajām tiesību 
aktu prasībām. Ja muitas dienestiem ir 
jāapspriežas ar citām iestādēm, lai noteiktu, 
vai preces atbilst vai neatbilst prasībām, tad 
tiem būtu jāaptur izlaišana vismaz tik ilgi, 
līdz notiek attiecīgā apspriede. Šādos 
gadījumos vēlāk pieņemtam muitas 
dienestu lēmumam par precēm vajadzētu 
būt atkarīgam no minēto citu iestāžu 
atbildes. Lai izvairītos no uzņēmēju un 
iestāžu bloķēšanas gadījumos, kad 
secinājums par atbilstību prasa kādu laiku, 
muitas dienestiem vajadzētu būt iespējai 
izlaist preces ar nosacījumu, ka uzņēmējs 
ne ilgāk kā 15 dienas turpina informēt par 
preču atrašanās vietu. Visbeidzot, lai 
nodrošinātu juridisko noteiktību 
uzņēmējiem, kuri ir snieguši informāciju 
savlaicīgi, neuzliekot muitas dienestiem 
pienākumu reaģēt uz katru sūtījumu, 
preces, kas nav atlasītas kontrolei, pēc 
pieņemama laikposma būtu jāuzskata par 
izlaistām. Komisijai vajadzētu būt tiesīgai 
noteikt šo laikposmu deleģētajos 
noteikumos, vajadzības gadījumā to 
pielāgojot satiksmes veidam vai 
robežšķērsošanas vietu veidam.

(38) Tiklīdz muitas dienestu rīcībā ir 
attiecīgajai procedūrai vajadzīgā 
informācija, pamatojoties uz riska analīzi, 
tiem būtu jāizlemj, vai veikt preču 
turpmāku kontroli, izlaist tās, atteikt vai 
apturēt to izlaišanu, vai arī preces uzskatīt 
par izlaistām pēc konkrēta laika. 
Vajadzības gadījumā muitas dienestiem tas 
būtu jādara sadarbībā ar citām iestādēm. 
Attiecīgi muitas dienestiem būtu jāatsaka 
preču izlaišana, ja to rīcībā ir pierādījumi, 
ka preces neatbilst piemērojamajām tiesību 
aktu prasībām. Ja muitas dienestiem ir 
jāapspriežas ar citām iestādēm, lai noteiktu, 
vai preces atbilst vai neatbilst prasībām, tad 
tiem būtu jāaptur izlaišana vismaz tik ilgi, 
līdz notiek attiecīgā apspriede. Šādos 
gadījumos vēlāk pieņemtam muitas 
dienestu lēmumam par precēm vajadzētu 
būt atkarīgam no minēto citu iestāžu 
atbildes. Lai izvairītos no uzņēmēju un 
iestāžu bloķēšanas gadījumos, kad 
secinājums par atbilstību prasa kādu laiku, 
muitas dienestiem vajadzētu būt iespējai 
izlaist preces ar nosacījumu, ka uzņēmējs 
ne ilgāk kā 15 dienas turpina informēt par 
preču atrašanās vietu. Visbeidzot, lai 
nodrošinātu juridisko noteiktību 
uzņēmējiem, kuri ir snieguši informāciju 
savlaicīgi, neuzliekot muitas dienestiem 
pienākumu reaģēt uz katru sūtījumu, 
preces, kas nav atlasītas kontrolei, pēc 
30 kalendārajām dienām būtu jāuzskata 
par izlaistām.

Or. en



PR\1289320LV.docx 17/88 PE755.046v01-00

LV

Pamatojums

Frāze "pieņemams laikposms" aizstāta ar "30 kalendārās dienas".

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
52. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(52) Būtu jāievieš krīzes pārvaldības 
mehānisms, lai risinātu iespējamas krīzes 
muitas savienībā. Tas, ka Savienības līmenī 
nav šāda mehānisma, tika uzsvērts Muitas 
rīcības plānā55. Tādēļ būtu jāizveido 
mehānisms, kas iesaista ES Muitas 
dienestu kā galveno dalībnieku to praktisko 
pasākumu un noteikumu īstenošanas 
sagatavošanā, koordinēšanā un 
pārraudzībā, kurus Komisija nolemj ieviest 
krīzes gadījumā. ES Muitas dienestam visā 
krīzes laikā būtu jāsaglabā nepārtraukta 
krīzes gatavība.

(52) Būtu jāievieš krīzes pārvaldības 
mehānisms, lai risinātu iespējamas krīzes 
muitas savienībā. Tas, ka Savienības līmenī 
nav šāda mehānisma, tika uzsvērts Muitas 
rīcības plānā55. Tādēļ būtu jāizveido 
mehānisms, kas iesaista ES Muitas 
dienestu kā galveno dalībnieku to praktisko 
pasākumu un noteikumu īstenošanas 
sagatavošanā, koordinēšanā un 
pārraudzībā, kurus Komisija nolemj ieviest 
krīzes gadījumā. ES Muitas dienestam visā 
krīzes laikā būtu jāsaglabā nepārtraukta 
krīzes gatavība. ES Muitas dienestam būtu 
jāziņo Komisijai, Eiropas Parlamentam 
un Padomei par praktisko pasākumu un 
procedūru īstenošanu.

__________________ __________________
55 Komisijas paziņojums Eiropas 
Parlamentam, Padomei un Eiropas 
Ekonomikas un sociālo lietu komitejai 
“Muitas savienības pāreja uz nākamo 
līmeni: rīcības plāns”, 28.9.2020. 
(COM(2020) 581 final).

55 Komisijas paziņojums Eiropas 
Parlamentam, Padomei un Eiropas 
Ekonomikas un sociālo lietu komitejai 
"Muitas savienības pāreja uz nākamo 
līmeni: rīcības plāns", 28.9.2020. 
(COM(2020) 581 final).

Or. en

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
53. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(53) Pašreizējā muitas savienības (53) Pašreizējā muitas savienības 
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pārvaldības sistēmā trūkst skaidras 
darbības pārvaldības struktūras, un tā 
neatspoguļo muitas attīstību kopš tās 
izveides 1968. gadā. Saskaņā ar Regulu 
(ES) Nr. 952/2013, par darbībām, kas 
saistītas ar tirdzniecības plūsmu risku 
pārvaldību, piemēram, par īstenošanu un 
lēmumiem par kontroli uz vietas, atbild 
dalībvalstu muitas dienesti. Neraugoties uz 
sadarbību starp valstu muitas 
administrācijām, kura ir pastāvējusi kopš 
muitas savienības izveides un kuras 
rezultātā ir notikusi paraugprakses, 
pieredzes apmaiņa un kopīgu vadlīniju 
izstrāde, tās rezultātā nav izstrādāta 
saskaņota pieeja un darbības sistēma. 
Pašlaik dalībvalstīs pastāv atšķirīga prakse, 
kas vājina muitas savienību. Nav centrālas 
riska analīzes spējas, vienota skatījuma uz 
riska prioritāšu noteikšanu, koordinēta 
muitas rīcība un kontrole ir ierobežota, kā 
arī nav sadarbības satvara starp dažādām 
iestādēm, kas darbojas vienotā tirgus labā. 
Centrālai darbības spējai Savienības 
līmenī, kas apvienotu speciālās zināšanas, 
resursus un pieņemtu lēmumus, būtu 
jānovērš šādas nepilnības tādās jomās kā 
datu pārvaldība, riska pārvaldība un 
apmācība, lai muitas savienība darbotos 
vienoti. Tāpēc ir lietderīgi izveidot ES 
Muitas dienestu. Šī jaunā Dienesta izveide 
ir būtiska, lai nodrošinātu efektīvu un 
pienācīgu muitas savienības darbību, 
centrālā līmenī koordinētu muitas rīcību un 
atbalstītu muitas dienestu darbības.

pārvaldības sistēmā trūkst skaidras 
darbības pārvaldības struktūras, un tā 
neatspoguļo muitas attīstību kopš tās 
izveides 1968. gadā. Saskaņā ar Regulu 
(ES) Nr. 952/2013, par darbībām, kas 
saistītas ar tirdzniecības plūsmu risku 
pārvaldību, piemēram, par īstenošanu un 
lēmumiem par kontroli uz vietas, atbild 
dalībvalstu muitas dienesti. Neraugoties uz 
sadarbību starp valstu muitas 
administrācijām, kura ir pastāvējusi kopš 
muitas savienības izveides un kuras 
rezultātā ir notikusi paraugprakses, 
pieredzes apmaiņa un kopīgu vadlīniju 
izstrāde, tās rezultātā nav izstrādāta 
saskaņota pieeja un darbības sistēma. 
Pašlaik dalībvalstīs pastāv atšķirīga prakse, 
kas vājina muitas savienību. Nav centrālas 
riska analīzes spējas, vienota skatījuma uz 
riska prioritāšu noteikšanu, koordinēta 
muitas rīcība un kontrole ir ierobežota, kā 
arī nav sadarbības satvara starp dažādām 
iestādēm, kas darbojas iekšējā tirgus labā. 
Centrālai darbības spējai Savienības 
līmenī, kas apvienotu speciālās zināšanas, 
resursus un pieņemtu lēmumus, būtu 
jānovērš šādas nepilnības tādās jomās kā 
datu pārvaldība, riska pārvaldība un 
apmācība, lai muitas savienība darbotos 
vienoti. Tāpēc ir lietderīgi izveidot ES 
Muitas dienestu. Šī jaunā Dienesta izveide 
ir būtiska, lai nodrošinātu efektīvu un 
pienācīgu muitas savienības darbību, 
centrālā līmenī koordinētu muitas rīcību un 
atbalstītu muitas dienestu darbības.

Or. en

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
58. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(58) Lai izpildītu savu uzdevumu, 
muitas dienesti cieši un regulāri sadarbojas 

(58) Lai izpildītu savu uzdevumu, 
muitas dienesti cieši un regulāri sadarbojas 
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ar tirgus uzraudzības iestādēm, sanitārās un 
fitosanitārās kontroles iestādēm, 
tiesībaizsardzības struktūrām, robežu 
pārvaldības iestādēm, vides aizsardzības 
struktūrām, kultūras priekšmetu ekspertiem 
un daudzām citām iestādēm, kas atbild par 
nozaru politiku. Ņemot vērā vienotā tirgus 
attīstību un muitas pieaugošo nozīmi, 
aizliegumu un ierobežojumu, kā arī e-
komercijas pieaugumu, ir nepieciešams 
strukturēt un stiprināt šo sadarbību valstu, 
Savienības un starptautiskā līmenī. Tā 
vietā, lai sadarbība būtu vērsta uz 
atsevišķiem sūtījumiem vai konkrētiem 
notikumiem piegādes ķēdē, būtu jāizveido 
strukturēta sadarbības sistēma starp muitas 
dienestiem un citām iestādēm, kuras atbild 
par attiecīgajām politikas jomām. Šādā 
sadarbības sistēmā būtu jāiekļauj šādi 
aspekti: tiesību aktu un politikas vajadzību 
izstrāde konkrētā jomā, informācijas 
apmaiņa un analīze, vispārējas sadarbības 
stratēģijas izveide kopīgu uzraudzības 
stratēģiju veidā un, visbeidzot, sadarbība 
praktiskās īstenošanas, pārraudzības un 
kontroles jomā. Turklāt Komisijai būtu 
jāatvieglo konkrētu citu tiesību aktu, kurus 
piemēro muitas dienesti, piemērošana, 
sagatavojot sarakstu ar Savienības tiesību 
aktiem, ar kuriem nosaka prasības attiecībā 
uz precēm, kurām piemērojama muitas 
kontrole, lai aizsargātu sabiedrības 
intereses, piemēram, cilvēku, dzīvnieku vai 
augu veselību un dzīvību, patērētājus un 
vidi.

ar tirgus uzraudzības iestādēm, sanitārās un 
fitosanitārās kontroles iestādēm, 
tiesībaizsardzības struktūrām, robežu 
pārvaldības iestādēm, vides aizsardzības 
struktūrām, kultūras priekšmetu ekspertiem 
un daudzām citām iestādēm, kas atbild par 
nozaru politiku. Ņemot vērā iekšējā tirgus 
attīstību un muitas pieaugošo nozīmi, 
aizliegumu un ierobežojumu, kā arī e-
komercijas pieaugumu, ir nepieciešams 
strukturēt un stiprināt šo sadarbību valstu, 
Savienības un starptautiskā līmenī. Tā 
vietā, lai sadarbība būtu vērsta uz 
atsevišķiem sūtījumiem vai konkrētiem 
notikumiem piegādes ķēdē, būtu jāizveido 
strukturēta sadarbības sistēma starp muitas 
dienestiem un citām iestādēm, kuras atbild 
par attiecīgajām politikas jomām. Šādā 
sadarbības sistēmā būtu jāiekļauj šādi 
aspekti: tiesību aktu un politikas vajadzību 
izstrāde konkrētā jomā, informācijas 
apmaiņa un analīze, vispārējas sadarbības 
stratēģijas izveide kopīgu uzraudzības 
stratēģiju veidā un, visbeidzot, sadarbība 
praktiskās īstenošanas, pārraudzības un 
kontroles jomā. Turklāt Komisijai būtu 
jāatvieglo konkrētu citu tiesību aktu, kurus 
piemēro muitas dienesti, piemērošana, 
sagatavojot sarakstu ar Savienības tiesību 
aktiem, ar kuriem nosaka prasības attiecībā 
uz precēm, kurām piemērojama muitas 
kontrole, lai aizsargātu sabiedrības 
intereses, piemēram, cilvēku, dzīvnieku vai 
augu veselību un dzīvību, patērētājus un 
vidi.

Or. en

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
67. apsvērums – 10. ievilkums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

– pieņemamu laikposmu, pēc kura 
uzskata, ka muitas dienesti ir izlaiduši 

svītrots
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preces, ja tie nav atlasījuši tās nevienai 
kontrolei;

Or. en

Pamatojums

Frāze "pieņemams laikposms" aizstāta ar "30 kalendārās dienas". Tāpēc deleģētais akts nav 
nepieciešams.

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
74. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(74) 2032. gadā uzņēmēji var brīvprātīgi 
sākt izmantot ES muitas datu centru. Līdz 
2037. gada beigām būtu pilnībā jāizstrādā 
ES muitas datu centrs un to izmanto visi 
uzņēmēji. Uzticamo un pārbaudīto 
uzņēmēju un domājamo importētāju 
uzraudzību veiks tā dalībvalsts, kurā tie ir 
iedibināti. Pieļaujot atkāpi un pārskatīšanu, 
uzņēmēji, kas nav ne uzticamie un 
pārbaudītie uzņēmēji, ne arī domājamie 
importētāji, paliks tās dalībvalsts muitas 
dienesta uzraudzībā, kurā preces fiziski 
atrodas. Līdz 2035. gada 31. decembrim 
Komisijai būtu jāizvērtē abi uzraudzības 
modeļi, tostarp attiecībā uz to efektivitāti 
krāpšanas atklāšanā un novēršanā. 
Izvērtējumā būtu jāņem vērā arī netiešo 
nodokļu aspekti. Pamatojoties uz šo 
izvērtējumu, Komisijai vajadzētu būt 
pilnvarotai ar deleģēto aktu pieņemt 
lēmumu par to, vai būtu jāturpina abi 
modeļi, vai arī visos gadījumos preces būtu 
jāizlaiž par uzņēmēja iedibināšanas vietu 
atbildīgajam muitas dienestam. Muitas 
parāda rašanās vieta arī būtu jāreglamentē 
saskaņā ar normām par atbildīgā muitas 
dienesta noteikšanu,

(74) No 2029. gada 1. janvāra uzņēmēji 
var brīvprātīgi sākt izmantot ES muitas 
datu centru. Līdz 2032. gada 
31. decembrim būtu pilnībā jāizstrādā ES 
muitas datu centrs un to izmanto visi 
uzņēmēji. Uzticamo un pārbaudīto 
uzņēmēju un domājamo importētāju 
uzraudzību veiks tā dalībvalsts, kurā tie ir 
iedibināti. Pieļaujot atkāpi un pārskatīšanu, 
uzņēmēji, kas nav ne uzticamie un 
pārbaudītie uzņēmēji, ne arī domājamie 
importētāji, paliks tās dalībvalsts muitas 
dienesta uzraudzībā, kurā preces fiziski 
atrodas. Līdz 2031. gada 31. decembrim 
Komisijai būtu jāizvērtē abi uzraudzības 
modeļi, tostarp attiecībā uz to efektivitāti 
krāpšanas atklāšanā un novēršanā. 
Izvērtējumā būtu jāņem vērā arī netiešo 
nodokļu aspekti. Pamatojoties uz šo 
izvērtējumu, Komisijai vajadzētu būt 
pilnvarotai ar deleģēto aktu pieņemt 
lēmumu par to, vai būtu jāturpina abi 
modeļi, vai arī visos gadījumos preces būtu 
jāizlaiž par uzņēmēja iedibināšanas vietu 
atbildīgajam muitas dienestam. Muitas 
parāda rašanās vieta arī būtu jāreglamentē 
saskaņā ar normām par atbildīgā muitas 
dienesta noteikšanu,

Or. en
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Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. punkts – 2.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ar šo regulu izveido arī Eiropas 
Savienības vienloga vidi muitas jomā 
("ES vienloga vide muitas jomā"), kas 
nodrošina integrētu sadarbspējīgu 
elektronisko pakalpojumu kopumu ES un 
valstu līmenī, izmantojot Eiropas 
Savienības muitas vienloga dokumentu 
apmaiņas sistēmu. 

Or. en

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
2. pants – 2. daļa – a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) nodrošināt muitas nodokļu un citu 
maksājumu pienācīgu iekasēšanu;

a) nodrošināt muitas nodokļu un citu 
maksājumu efektīvu un pienācīgu 
iekasēšanu;

Or. en

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
2. pants – 2. daļa – d punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) aizsargāt Savienību no negodīgas, 
neatbilstīgas un nelikumīgas tirdzniecības, 
nodrošinot uzņēmēju un piegādes ķēžu 
ciešu pārraudzību un izmantojot muitas 
jomas noteikumu pārkāpumu un sankciju 

d) aizsargāt Savienību no negodīgas, 
neatbilstīgas un nelikumīgas tirdzniecības, 
nodrošinot uzņēmēju, nozaru un piegādes 
ķēžu ciešu pārraudzību un izmantojot 
muitas jomas noteikumu pārkāpumu un 
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minimumu; sankciju minimumu;

Or. en

Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
2. pants – 2. daļa – e punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

e) atbalstīt likumīgu uzņēmējdarbību, 
saglabājot pienācīgu līdzsvaru starp muitas 
kontroli un likumīgas tirdzniecības 
veicināšanu, kā arī vienkāršojot muitas 
procesus un procedūras.

e) atbalstīt visu likumīgo 
uzņēmējdarbību, saglabājot pienācīgu 
līdzsvaru starp muitas kontroli un 
likumīgas tirdzniecības veicināšanu, kā arī 
vienkāršojot muitas procesus un 
procedūras.

Or. en

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
2. pants – 2. daļa – ea punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ea) veicināt izmaksu efektivitāti, 
izvairoties no muitas procesu dublēšanās 
un sekmējot to efektivitāti, kā arī saistīto 
resursu efektīvu izlietojumu Savienības 
un valstu līmenī; 

Or. en

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
2. pants – 2. daļa – eb punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

eb) vākt, analizēt un apmainīties ar 
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atbilstīgu informāciju, kas ļauj pieņemt uz 
faktiem balstītus lēmumus; 

Or. en

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
2. pants – 2. daļa – ec punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ec) veicināt Eiropas Savienības tiesību 
aktu citās jomās, piemēram, tiesību aktu 
iedzīvotāju, rezidentu un patērētāju 
drošuma un drošības, vides un piegādes 
ķēžu aizsardzībai, izpildes rezultātu 
vispārēju uzlabošanu;

Or. en

Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija saskaņā ar 261. pantu ir 
pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, ar ko 
papildina un groza šo regulu, precizējot 
tiesību aktu muitas jomā noteikumus, kas ir 
piemērojami 1. panta 4. punktā minētajai 
Savienības preču tirdzniecībai. Šie akti var 
attiekties uz konkrētiem tādas tirdzniecības 
ar Savienības precēm apstākļiem, kur 
iesaistīta tikai viena dalībvalsts.

Komisija saskaņā ar 261. pantu ir 
pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, ar ko 
papildina un groza šo regulu, precizējot 
tiesību aktu muitas jomā noteikumus, kas ir 
piemērojami 1. panta 4. punktā minētajai 
Savienības preču tirdzniecībai. Šie akti var 
attiekties uz konkrētiem tādas tirdzniecības 
ar Savienības precēm apstākļiem, kur 
iesaistīta tikai viena vai vairākas 
dalībvalstis.

Or. en
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Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 13. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

13) “domājamais importētājs” ir 
jebkura persona, kas ir iesaistīta tādu preču 
tālpārdošanā, kuras ir paredzēts importēt 
no trešām valstīm Savienības muitas 
teritorijā, un kam ir atļauts izmantot 
Direktīvas 2006/112/EK XII sadaļas 
6. nodaļas 4. iedaļā paredzēto īpašo 
režīmu;

13) "domājamais importētājs" ir 
jebkura persona, kas ir iesaistīta tādu preču 
tālpārdošanā, kuras ir paredzēts importēt 
no trešām valstīm Savienības muitas 
teritorijā, tostarp persona, kurai ir atļauts 
izmantot Direktīvas 2006/112/EK 
XII sadaļas 6. nodaļas 4. iedaļā paredzēto 
īpašo režīmu;

Or. en

Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 57. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

57) “muitas parāds” ir personas 
pienākums samaksāt tāda ievedmuitas vai 
izvedmuitas nodokļa summu, ko piemēro 
konkrētām precēm saskaņā ar spēkā 
esošiem tiesību aktiem muitas jomā;

57) "muitas parāds" ir personas 
pienākums samaksāt tāda ievedmuitas vai 
izvedmuitas nodokļa summu un jebkādas 
citas maksas, ko piemēro konkrētām 
precēm saskaņā ar spēkā esošiem tiesību 
aktiem muitas jomā;

Or. en

Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 64. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

64) “krīze” ir notikums vai situācija, 
kas pēkšņi apdraud iedzīvotāju, uzņēmēju 
un muitas dienestu personāla drošumu, 
drošību, veselību un dzīvību un prasa 

64) "krīze" ir ārkārtas, dabisks vai 
cilvēka radīts notikums Eiropas Savienībā 
vai ārpus tās, kam ir ārkārtas raksturs un 
mērogs un kas apdraud iedzīvotāju, 
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tūlītējus pasākumus attiecībā uz preču 
ievešanu, izvešanu vai tranzītu.

uzņēmēju un muitas dienestu personāla 
drošumu, drošību, veselību un dzīvību un 
prasa tūlītējus pasākumus attiecībā uz 
preču ievešanu, izvešanu vai tranzītu;

Or. en

Grozījums Nr. 32

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 64.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

64.a) "krīzes reaģēšanas vienība" ir 
kontaktpunkts ES Muitas dienesta 
ietvaros, kas koordinē ES krīžu 
reaģēšanas pasākumus muitas savienības 
ietvaros; 

Or. en

Grozījums Nr. 33

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 64.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

64.b) "mazais uzņēmums vai 
mikrouzņēmums" ir uzņēmējs, kura 
definīcija sniegta Komisijas 
Ieteikumā 2003/361/EK; 

Or. en

Grozījums Nr. 34

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 64.c punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

64.c) "citas maksas" ir visas maksas, 
kas jāmaksā papildus muitas nodokļiem, 
PVN, maksām par muitas formalitātēm 
un maksām par kurjera pakalpojumiem; 

Or. en

Grozījums Nr. 35

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 64.d punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

64.d) "gala patērētājs" ir fiziska vai 
juridiska persona, kas uzturas vai ir 
izveidota Savienībā un kurai pārdevējs vai 
tirdzniecības vieta ir darījusi pieejamu 
produktu; 

Or. en

Grozījums Nr. 36

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 64.e punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

64.e) "valsts vienloga vide muitas jomā" 
ir elektronisko pakalpojumu kopums, ko 
noteikusi dalībvalsts, lai būtu iespējams 
veikt informācijas apmaiņu starp tās 
muitas dienesta elektroniskajām 
sistēmām, kompetentajām 
partneriestādēm un uzņēmējiem; 

Or. en
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Grozījums Nr. 37

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 64.f punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

64.f) "kompetentā partneriestāde" ir 
Komisija vai jebkura dalībvalsts iestāde, 
kas ir pilnvarota veikt noteiktu funkciju 
saistībā ar attiecīgo Savienības nemuitas 
formalitāšu izpildi;

Or. en

Grozījums Nr. 38

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 64.g punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

64.g) "Savienības nemuitas formalitāte" 
ir visas operācijas, kas uzņēmējam vai 
kompetentai partneriestādei ir jāveic, lai 
veiktu preču starptautisko pārvietošanu, 
kā noteikts Savienības tiesību aktos, kas 
nav tiesību akti muitas jomā; 

Or. en

Grozījums Nr. 39

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 64.h punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

64.h) "pavaddokuments" ir jebkurš 
prasītais dokuments, ko izdevusi 
kompetenta partneriestāde vai noformējis 
uzņēmējs, vai jebkāda prasītā informācija, 
kuru sniedz uzņēmējs, lai apliecinātu, ka 
ir izpildītas Savienības nemuitas 
formalitātes; 
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Or. en

Grozījums Nr. 40

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 64.i punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

64.i) "daudzuma pārvaldība" ir tādu 
preču daudzuma uzraudzība un 
pārvaldība, kuras kompetentās 
partneriestādes ir atļāvušas saskaņā ar 
Savienības tiesību aktiem, kas nav tiesību 
akti muitas jomā, pamatojoties uz muitas 
dienestu sniegto informāciju; 

Or. en

Grozījums Nr. 41

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 64.j punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

64.j) "Savienības nemuitas sistēma" ir 
jebkura Savienības elektroniskā sistēma, 
kas izveidota ar Savienības tiesību aktiem 
un kuru izmanto Savienības tiesību aktu 
mērķu sasniegšanai, vai norāda 
Savienības tiesību aktos un izmanto 
informācijas uzglabāšanai par Savienības 
nemuitas formalitāšu izpildi; 

Or. en

Grozījums Nr. 42

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 64.k punkts (jauns)



PR\1289320LV.docx 29/88 PE755.046v01-00

LV

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

64.k) "uzņēmēju reģistrācijas un 
identifikācijas numurs (EORI numurs)" 
ir uzņēmēju reģistrācijas un 
identifikācijas numurs (EORI numurs), 
kā definēts Komisijas Deleģētās regulas 
(ES) 2015/2446 (14) 1. panta 18. punktā; 

Or. en

Grozījums Nr. 43

Regulas priekšlikums
6. pants – 2. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Muitas dienesti nekavējoties un vēlākais 
30 kalendāro dienu laikā no brīža, kad 
saņemts pieteikums lēmuma saņemšanai, 
pārbauda, vai ir izpildīti visi šā pieteikuma 
pieņemšanas nosacījumi.

Muitas dienesti nekavējoties un vēlākais 
14 kalendāro dienu laikā no brīža, kad 
saņemts pieteikums lēmuma saņemšanai, 
pārbauda, vai ir izpildīti visi šā pieteikuma 
pieņemšanas nosacījumi.

Or. en

Pamatojums

30 dienas ir pārāk garš termiņš muitas dienestiem nosacījumu izpildes pārbaudei.

Grozījums Nr. 44

Regulas priekšlikums
6. pants – 2. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja muitas dienesti konstatē, ka pieteikumā 
nav norādīta visa vajadzīgā informācija, tie 
lūdz, lai pieteikuma iesniedzējs pieņemamā 
termiņā, vēlākais 30 kalendāro dienu laikā, 
iesniedz attiecīgo papildu informāciju. Pat 
tad, ja muitas dienesti pieteikuma 
iesniedzējam ir pieprasījuši papildu 
informāciju, tie lemj, vai pieteikums ir 

Ja muitas dienesti konstatē, ka pieteikumā 
nav norādīta visa vajadzīgā informācija, tie 
lūdz, lai pieteikuma iesniedzējs pieņemamā 
termiņā, vēlākais 30 kalendāro dienu laikā, 
iesniedz attiecīgo papildu informāciju. Pat 
tad, ja muitas dienesti pieteikuma 
iesniedzējam ir pieprasījuši papildu 
informāciju, tie lemj, vai pieteikums ir 
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pilnīgs un var tikt pieņemts vai arī tas ir 
nepilnīgs, un to noraida laikposmā, kas 
nepārsniedz 60 kalendārās dienas no pirmā 
pieteikuma iesniegšanas dienas. Ja muitas 
dienesti minētajā laikposmā skaidri 
neinformē pieteikuma iesniedzēju par to, 
vai pieteikums ir pieņemts, beidzoties 
60 kalendāro dienu laikposmam, 
pieteikumu uzskata par pieņemtu.

pilnīgs un var tikt pieņemts vai arī tas ir 
nepilnīgs, un to noraida laikposmā, kas 
nepārsniedz 60 kalendārās dienas no pirmā 
pieteikuma iesniegšanas dienas. Ja muitas 
dienesti minētajā laikposmā skaidri 
neinformē pieteikuma iesniedzēju par to, 
vai pieteikumā ir visa vajadzīgā 
informācija un tas ir pieņemts, beidzoties 
60 kalendāro dienu laikposmam, 
pieteikumu uzskata par pieņemtu.

Or. en

Grozījums Nr. 45

Regulas priekšlikums
6. pants – 3. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja vien nav paredzēts citādi, kompetentais 
muitas dienests pieņem 1. punktā minēto 
lēmumu ne vēlāk kā 120 kalendāro dienu 
laikā no pieteikuma pieņemšanas dienas un 
nekavējoties par to paziņo pieteikuma 
iesniedzējam.

Ja vien nav paredzēts citādi, kompetentais 
muitas dienests pieņem 1. punktā minēto 
lēmumu ne vēlāk kā 90 kalendāro dienu 
laikā no pieteikuma pieņemšanas dienas un 
nekavējoties par to paziņo pieteikuma 
iesniedzējam.

Or. en

Pamatojums

90 dienas ir pietiekams laiks, lai muitas dienesti pieņemtu lēmumu.

Grozījums Nr. 46

Regulas priekšlikums
6. pants – 3. punkts – 4. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja muitas dienesti nepieņem lēmumu 
termiņos, kas noteikti pirmajā, otrajā un 
trešajā daļā, tad pieteikuma iesniedzējs var 
uzskatīt, ka pieprasījums ir noraidīts, un 
var pārsūdzēt šādu negatīvu lēmumu. 

Ja muitas dienesti nepieņem lēmumu 
termiņos, kas noteikti pirmajā, otrajā un 
trešajā daļā, tad uzskata, ka pieteikumā ir 
norādīta visa vajadzīgā informācija un tas 
ir pieņemts.
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Pieteikuma iesniedzējs var arī informēt 
ES Muitas dienestu, ka muitas dienesti 
nav pieņēmuši lēmumu attiecīgajos 
termiņos.

Or. en

Pamatojums

Pretējā gadījumā tas būtu nepieļaujami nelabvēlīgi pieteikuma iesniedzējam, un muitas 
dienestiem, iespējams, nebūtu nekādas atbildības.

Grozījums Nr. 47

Regulas priekšlikums
6. pants – 6. punkts – 2. daļa – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

f) citos īpašos gadījumos. svītrots

Or. en

Pamatojums

Neskaidrs formulējums, kas ļautu muitas dienestiem vēl labāk izvairīties no lēmuma 
paziņošanas pieteikuma iesniedzējam.

Grozījums Nr. 48

Regulas priekšlikums
6. pants – 8. punkts – g apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

g) īpašos gadījumus, kas minēti šā 
panta 6. punkta otrās daļas 
f) apakšpunktā.

svītrots

Or. en

Pamatojums

Sakarā ar to, ka svītrots 6. punkta f) apakšpunkts.
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Grozījums Nr. 49

Regulas priekšlikums
23. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Šā panta 1. punktā minētajam 
atzītajam uzņēmējam atbilstīgi piešķirtās 
atļaujas veidam attiecībā uz muitas kontroli 
ir lielākas tiesības uz atvieglojumiem nekā 
citiem uzņēmējiem, tostarp uz to attiecina 
mazāku fizisko un dokumentu kontroli. 
Atzītā uzņēmēja statusu ņem vērā labvēlīgi 
muitas riska pārvaldības vajadzībām.

6. Šā panta 1. punktā minētajam 
atzītajam uzņēmējam atbilstīgi piešķirtās 
atļaujas veidam attiecībā uz muitas kontroli 
ir lielākas tiesības uz atvieglojumiem nekā 
citiem uzņēmējiem, tostarp uz to attiecina 
mazāku fizisko un dokumentu kontroli. 
Atzītā uzņēmēja statusu ņem vērā labvēlīgi 
muitas riska pārvaldības vajadzībām. 
Pienācīgi pamatotos gadījumos muitas 
dienesti var dot iespēju atzītajam 
uzņēmējam sniegt informāciju par precēm 
pēc to izlaišanas.

Or. en

Grozījums Nr. 50

Regulas priekšlikums
24. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija ar īstenošanas aktiem 
pieņem kārtību, kādā piemēro 1. punktā 
minētos kritērijus. Minētos īstenošanas 
aktus pieņem saskaņā ar 262. panta 
4. punktā minēto pārbaudes procedūru.

2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 261. pantu, lai 
papildinātu šo regulu, nosakot sīki 
izstrādātu kārtību, kādā piemēro 1. punktā 
minētos kritērijus.

Or. en

Pamatojums

Kritēriju, pēc kuriem piešķir AEO statusu, piemērošanai EP drīzāk būtu jāpieņem deleģētie, 
nevis īstenošanas akti.

Grozījums Nr. 51

Regulas priekšlikums
25. pants – 1. punkts



PR\1289320LV.docx 33/88 PE755.046v01-00

LV

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Importētājs vai eksportētājs, kas ir 
rezidents vai ir reģistrēts Savienības muitas 
teritorijā, atbilst 3. punktā izklāstītajiem 
kritērijiem un vismaz 3 gadus savā 
uzņēmējdarbībā ir regulāri veicis muitas 
operācijas, var pieteikties uzticamā un 
pārbaudītā uzņēmēja statusam tās 
dalībvalsts muitas dienestā, kurā minētā 
persona ir iedibināta.

1. Jebkura persona vai uzņēmējs, kas 
ir rezidents vai ir reģistrēts Savienības 
muitas teritorijā, atbilst 3. punktā 
izklāstītajiem kritērijiem un vismaz 
2 gadus savā uzņēmējdarbībā ir regulāri 
veicis muitas operācijas, var pieteikties 
uzticamā un pārbaudītā uzņēmēja statusam 
tās dalībvalsts muitas dienestā, kurā minētā 
persona ir iedibināta. Importētāji vai 
eksportētāji, kuriem jau ir atzītā uzņēmēja 
statuss, var nekavējoties pieteikties 
uzticamā un pārbaudītā uzņēmēja 
statusam.

Or. en

Pamatojums

Lai uzņēmēji ātrāk varētu iegūt uzticamā un pārbaudītā uzņēmēja statusu.

Grozījums Nr. 52

Regulas priekšlikums
25. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Muitas dienesti vajadzības 
gadījumā pēc apspriedēm ar citām 
iestādēm un pēc tam, kad tiem ir bijuši 
pieejami pieteikuma iesniedzēja attiecīgie 
dati par pēdējiem 3 gadiem, lai novērtētu 
atbilstību 3. punktā minētajiem kritērijiem, 
piešķir statusu.

2. Muitas dienesti vajadzības 
gadījumā pēc apspriedēm ar citām 
iestādēm un pēc tam, kad tiem ir bijuši 
pieejami pieteikuma iesniedzēja attiecīgie 
dati par pēdējiem 2 gadiem, lai novērtētu 
atbilstību 3. punktā minētajiem kritērijiem, 
piešķir statusu.

Or. en

Grozījums Nr. 53

Regulas priekšlikums
25. pants – 3. punkts – e apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

e) pienācīgi drošības, drošuma un 
atbilstības standarti, kas pielāgoti veiktās 
uzņēmējdarbības veidam un apjomam. 
Standartus uzskata par izpildītiem, ja 
pieteikuma iesniedzējs ir demonstrējis, ka 
veic pienācīgus pasākumus, lai nodrošinātu 
drošību un drošumu starptautiskajā 
piegādes ķēdē, tostarp tādās jomās kā 
fiziska integritāte un piekļuves kontrole, 
loģistikas procesi un darbības ar konkrētu 
veidu precēm, personāls un 
uzņēmējdarbības partneru identifikācija;

e) pienācīgi drošības, drošuma un 
atbilstības standarti, tostarp produktu 
drošuma, kas pielāgoti veiktās 
uzņēmējdarbības veidam un apjomam. 

Pieteikuma iesniedzējam ir jāpiedalās ar 
darbības veidu saistītā obligātā apmācībā, 
ko organizē kompetentās iestādes. 

Standartus uzskata par izpildītiem, ja 
pieteikuma iesniedzējs ir demonstrējis, ka 
veic pienācīgus pasākumus, lai nodrošinātu 
drošību un drošumu starptautiskajā 
piegādes ķēdē, tostarp tādās jomās kā 
fiziska integritāte un piekļuves kontrole, 
loģistikas procesi un darbības ar konkrētu 
veidu precēm, personāls un 
uzņēmējdarbības partneru identifikācija;

Or. en

Grozījums Nr. 54

Regulas priekšlikums
25. pants – 3. punkts – f apakšpunkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

f) tam ir elektroniska sistēma, kas 
reāllaikā nodrošina vai dara pieejamus 
muitas dienestiem visus datus par preču 
pārvietošanu un 1. punktā minētās personas 
atbilstību visām prasībām, kas 
piemērojamas minētajām precēm, tostarp 
attiecībā uz drošumu un drošību, un 
attiecīgā gadījumā ietverot kopīgošanu ES 
muitas datu centrā:

f) tam ir elektroniska sistēma, kas 
reāllaikā izņēmuma gadījumos nodrošina 
muitas dienestiem piekļuvi attiecīgiem 
datiem par preču pārvietošanu un 1. punktā 
minētās personas atbilstību visām 
prasībām, kas piemērojamas minētajām 
precēm, tostarp attiecībā uz drošumu un 
drošību, un, attiecīgā gadījumā ietverot 
kopīgošanu ES muitas datu centrā saskaņā 
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ar sīki izstrādātu kārtību šādas piekļuves 
kritēriju piemērošanai, kas izklāstīta 
10. punkta b) apakšpunktā minētajos 
deleģētajos aktos:

Or. en

Grozījums Nr. 55

Regulas priekšlikums
25. pants – 4. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Muitas dienesti vismaz reizi 3 gados veic 
uzticamā un pārbaudītā uzņēmēja darbību 
un iekšējo reģistru padziļinātu pārraudzību. 
Uzticamais un pārbaudītais uzņēmējs 
informē muitas dienestus par visām 
izmaiņām savā struktūrā, īpašumtiesībās, 
maksātspējas situācijā, tirdzniecības 
modeļos un visām pārējām būtiskajām 
izmaiņām savā situācijā un 
uzņēmējdarbībā. Muitas dienesti atkārtoti 
novērtē uzticamā un pārbaudītā uzņēmēja 
statusu, ja kādai no šīm izmaiņām ir 
būtiska ietekme uz uzticamā un pārbaudītā 
uzņēmēja statusu. Muitas dienesti var 
apturēt šo atļauju līdz brīdim, kad tiek 
pieņemts lēmums par atkārtotu 
novērtēšanu.

Muitas dienesti vismaz reizi 2 gados veic 
uzticamā un pārbaudītā uzņēmēja darbību 
un iekšējo reģistru padziļinātu pārraudzību. 
Uzticamais un pārbaudītais uzņēmējs 
informē muitas dienestus par visām 
izmaiņām savā struktūrā, īpašumtiesībās, 
maksātspējas situācijā, tirdzniecības 
modeļos un visām pārējām būtiskajām 
izmaiņām savā situācijā un 
uzņēmējdarbībā. Muitas dienesti atkārtoti 
novērtē uzticamā un pārbaudītā uzņēmēja 
statusu, ja kādai no šīm izmaiņām ir 
būtiska ietekme uz uzticamā un pārbaudītā 
uzņēmēja statusu. Muitas dienesti var 
apturēt šo atļauju līdz brīdim, kad tiek 
pieņemts lēmums par atkārtotu 
novērtēšanu.

Or. en

Grozījums Nr. 56

Regulas priekšlikums
25. pants – 5. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja uzticamais un pārbaudītais uzņēmējs 
maina savu iedibināšanas dalībvalsti, tad 
jaunās iedibināšanas dalībvalsts muitas 
dienesti pēc apspriedes ar dalībvalsti, kas 

svītrots
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sākotnēji piešķīrusi statusu, un pēc 
iepriekšējo reģistru saņemšanas par 
uzņēmējiem var atkārtoti novērtēt 
uzticamā un pārbaudītā uzņēmēja atļauju. 
Veicot atkārtotu novērtēšanu, tās 
dalībvalsts muitas dienests, kas piešķīrusi 
sākotnējo atļauju, var to apturēt.

Or. en

Grozījums Nr. 57

Regulas priekšlikums
25. pants – 5. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Uzticamais un pārbaudītais uzņēmējs 
informē saņēmējvalsts muitas dienestus par 
visām izmaiņām savā struktūrā, 
īpašumtiesībās, maksātspējas situācijā, 
tirdzniecības modeļos un visām pārējām 
būtiskajām izmaiņām savā situācijā un 
uzņēmējdarbībā, ja kādai no šīm 
izmaiņām ir ietekme uz uzticamā un 
pārbaudītā uzņēmēja statusu.

Ja uzticamais un pārbaudītais uzņēmējs 
maina savu iedibināšanas dalībvalsti, tas 
informē saņēmējvalsts muitas dienestus par 
visām izmaiņām savā struktūrā, 
īpašumtiesībās, maksātspējas situācijā, 
tirdzniecības modeļos un visām pārējām 
būtiskajām izmaiņām savā situācijā un 
uzņēmējdarbībā.

Or. en

Grozījums Nr. 58

Regulas priekšlikums
25. pants – 5. punkts – 2.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Saņēmējvalsts muitas dienesti, 
apspriežoties ar dalībvalsti, kura sākotnēji 
piešķīrusi uzticamā un pārbaudītā 
uzņēmēja statusu, var atkārtoti izvērtēt, 
vai šī izmaiņas ir ietekmējušas attiecīgā 
uzņēmēja uzticamā un pārbaudītā 
uzņēmēja statusu. Nepieciešamības 
gadījumā saņēmējvalsts muitas dienesti 
var apturēt sākotnējo statusa piešķiršanu. 
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Par tādu apturēšanu paziņo muitas datu 
centram. Vēlākais 3 gadus pēc tam, kad 
uzticamais un pārbaudītais uzņēmējs ir 
mainījis savu iedibināšanas dalībvalsti vai 
saņēmējvalsts muitas dienesti ir atkārtoti 
izvērtējuši uzticamā un pārbaudītā 
uzņēmēja statusu, un reizi 3 gados pēc 
tam saņēmējvalsts muitas dienesti veic 
4. punktā minēto uzticamā un pārbaudītā 
uzņēmēja darbību un iekšējās 
dokumentācijas padziļinātu pārraudzību.

Or. en

Pamatojums

Statusu var apturēt saņēmējvalsts muitas dienests, nevis tās dalībvalsts muitas dienests, kas 
sākotnēji piešķīra statusu.

Grozījums Nr. 59

Regulas priekšlikums
25. pants – 6. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja uzticamais un pārbaudītais uzņēmējs 
tiek turēts aizdomās par iesaistīšanos 
krāpnieciskā darbībā saistībā ar tā 
saimniecisko darbību vai uzņēmējdarbību, 
tā statusu aptur.

Ja uzticamais un pārbaudītais uzņēmējs 
tiek turēts aizdomās par iesaistīšanos 
krāpnieciskā darbībā saistībā ar tā 
saimniecisko darbību vai uzņēmējdarbību, 
tā statusu aptur muitas dienesti. Par šādu 
statusa apturēšanu paziņo muitas datu 
centram.

Or. en

Grozījums Nr. 60

Regulas priekšlikums
25. pants – 7. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Muitas dienesti var atļaut 
uzticamajiem un pārbaudītajiem 

7. Muitas dienesti atļauj uzticamajiem 
un pārbaudītajiem uzņēmējiem:
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uzņēmējiem:

Or. en

Grozījums Nr. 61

Regulas priekšlikums
25. pants – 7.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7.a Muitas dienesti dara visu 
iespējamo, lai nodrošinātu 7. punktā 
minētos atvieglojumus vienotā veidā visā 
Savienībā. ES Muitas dienests koordinē 
muitas dienestu darbu un pārrauga šādu 
vienotu piemērošanu, lai atvieglojumus 
varētu piešķirt automātiski pēc uzticamā 
un pārbaudītā uzņēmēja statusa 
piešķiršanas.

Or. en

Grozījums Nr. 62

Regulas priekšlikums
25. pants – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8. Uzticamajiem un pārbaudītajiem 
uzņēmējiem atbilstīgi piešķirtajai atļaujai 
attiecībā uz muitas kontroli ir lielākas 
tiesības uz atvieglojumiem nekā citiem 
uzņēmējiem, tostarp uz tiem attiecina 
mazāku fizisko un dokumentu kontroli. 
Uzticamā un pārbaudītā uzņēmēja statusu 
ņem vērā labvēlīgi muitas riska pārvaldības 
vajadzībām.

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)
 

Or. en
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Grozījums Nr. 63

Regulas priekšlikums
25. pants – 10. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

10. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 261. pantu, lai 
papildinātu šo regulu, nosakot šā panta 
4. punktā minēto pārraudzības pasākumu 
veidu un biežumu.

10. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 261. pantu, lai 
papildinātu šo regulu, nosakot:

Or. en

Grozījums Nr. 64

Regulas priekšlikums
25. pants – 10. punkts – a apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) šā panta 4. punktā minēto 
pārraudzības pasākumu veidu un 
biežumu;

Or. en

Grozījums Nr. 65

Regulas priekšlikums
25. pants – 10. punkts – b apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) sīki izstrādātu kārtību, kādā 
piemēro 3. punktā minētos kritērijus. 

Or. en
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Grozījums Nr. 66

Regulas priekšlikums
26. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Līdz 265. panta 4. punktā 
noteiktajai dienai muitas dienesti var 
piešķirt personām, kas atbilst kritērijiem, 
atzītā uzņēmēja statusu muitas 
vienkāršojumiem un atļaut tām izmantot 
konkrētus vienkāršojumus un 
atvieglojumus saskaņā ar tiesību aktiem 
muitas jomā.

1. Muitas dienesti var piešķirt 
personām, kas atbilst kritērijiem, atzītā 
uzņēmēja statusu muitas vienkāršojumiem 
un atļaut tām izmantot konkrētus 
vienkāršojumus un atvieglojumus saskaņā 
ar tiesību aktiem muitas jomā.

Or. en

Grozījums Nr. 67

Regulas priekšlikums
II sadaļa – 5. nodaļa – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5 Pārstāvība muitā (Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)

Or. en

Grozījums Nr. 68

Regulas priekšlikums
27. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a No 2029. gada 1. janvāra un 
5 gadu ilgā periodā pēc tam muitas 
pārstāvi, kurš darbojas kā tiešais 
pārstāvis, var atzīt par uzticamo un 
pārbaudīto uzņēmēju, ja persona, kuras 
vārdā un uzdevumā attiecīgais pārstāvis 
rīkojas, ir mazais uzņēmums vai 
mikrouzņēmums.



PR\1289320LV.docx 41/88 PE755.046v01-00

LV

Or. en

Grozījums Nr. 69

Regulas priekšlikums
IIa sadaļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

IIa sadaļa
ES vienloga vide muitas jomā
I nodaļa 
Eiropas Savienības vienloga vides muitas 
jomā un Eiropas Savienības muitas 
vienloga dokumentu apmaiņas sistēma
28.a pants
ES vienloga vides muitas jomā izveide
1. Tiek izveidota ES vienloga vide muitas 
jomā. Tā ietver:
a) elektronisku Eiropas Savienības muitas 
vienloga dokumentu apmaiņas sistēmu;
b) valstu vienloga vides muitas jomā;
c) Savienības nemuitas sistēmas, kuras 
minētas Ia pielikuma A daļā un kuru 
izmantošana ir obligāta saskaņā ar 
Savienības tiesību aktiem;
d) Savienības nemuitas sistēmas, kuras 
minētas Ia pielikuma B daļā un kuru 
izmantošana ir brīvprātīga saskaņā ar 
Savienības tiesību aktiem.
2. ES vienloga vide muitas jomā un tās 
komponenti tiek izstrādāti, savstarpēji 
savienoti un pārvaldīti saskaņā ar 
Savienības tiesību aktiem par personas 
datu aizsardzību, nepersondatu brīvu 
apriti un kiberdrošību, izmantojot 
vispiemērotākās tehnoloģijas un ņemot 
vērā konkrēto datu un attiecīgo 
elektronisko sistēmu īpatnības un minēto 
sistēmu mērķus.
28.b pants
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Elektroniskās Eiropas Savienības muitas 
vienloga dokumentu apmaiņas sistēmas 
izveide
Tiek izveidota elektroniskā Eiropas 
Savienības muitas vienloga dokumentu 
apmaiņas sistēma (EU CSW-CERTEX), 
lai nodrošinātu iespēju veikt informācijas 
apmaiņu, kā paredzēts III nodaļā. EU 
CSW-CERTEX savieno valstu vienloga 
vides muitas jomā ar Ia pielikumā 
minētajām Savienības nemuitas sistēmām.
28.c pants
EU CSW-CERTEX lomas un pienākumi
1. Komisija sadarbībā ar dalībvalstīm 
izstrādā, integrē un pārvalda EU CSW-
CERTEX.
2. Komisija:
a) līdz Ia pielikumā noteiktajiem 
datumiem savieno Ia pielikumā minētās 
Savienības nemuitas sistēmas ar EU 
CSW-CERTEX un nodrošina iespēju 
veikt informācijas apmaiņu par tajā 
uzskaitītajām Savienības nemuitas 
formalitātēm;
b) laikus sniedz norādījumus un palīdzību 
dalībvalstīm, kad tās veic savienošanu ar 
EU CSW-CERTEX, kā minēts 4. un 
5. punktā.
3. Kad Komisija nodrošina apmācību par 
EU CSW-CERTEX, tā to dara saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(ES) 2021/444.
4. Dalībvalstis nepieciešamības gadījumā 
ar Komisijas palīdzību līdz Ia pielikuma 
A daļā noteiktajiem datumiem savieno 
savas vienloga vides muitas jomā ar EU 
CSW-CERTEX un nodrošina iespēju 
veikt informācijas apmaiņu par pielikuma 
A daļā uzskaitītajām Savienības nemuitas 
formalitātēm.
5. Dalībvalstis nepieciešamības gadījumā 
ar Komisijas palīdzību var savienot savas 
vienloga vides muitas jomā ar EU CSW-
CERTEX un nodrošināt iespēju veikt 
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informācijas apmaiņu par Ia pielikuma 
B daļā uzskaitītajām Savienības nemuitas 
formalitātēm.
6. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 261. pantu, lai 
grozītu Ia pielikuma A daļu attiecībā uz 
Savienības nemuitas formalitātēm, 
Savienības nemuitas sistēmām, kas 
noteiktas Savienības tiesību aktos, kas nav 
tiesību akti muitas jomā, un datumiem, 
līdz kuriem jānodrošina šā panta 2. 
un 4. punktā minētie savienojumi.
7. Komisija ir pilnvarota saskaņā ar 
261. pantu pieņemt deleģētos aktus, lai 
grozītu Ia pielikuma B daļu attiecībā uz:
a) Savienības nemuitas formalitātēm un 
to attiecīgajām brīvprātīgajām Savienības 
nemuitas sistēmām, kuras noteiktas 
Savienības tiesību aktos, kas nav tiesību 
akti muitas jomā, ja minētie tiesību akti 
paredz EU CSW-CERTEX izmantošanu;
b), Savienības nemuitas formalitātēm un 
sistēmām saskaņā ar Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (ES) 2021/82116 un 
Padomes Regulām (EK) Nr. 2173/200517 
un (EK) Nr. 338/9718; un
c) datumu, līdz kuram jānodrošina šā 
panta 2. punkta a) apakšpunktā minētais 
savienojums attiecībā uz Savienības 
nemuitas sistēmām, kas minētas šā 
punkta a) un b) apakšpunktā.
___________________
16 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2021/821 (2021. gada 
20. maijs), ar ko izveido Savienības 
režīmu divējāda lietojuma preču eksporta, 
starpniecības, tehniskās palīdzības, 
tranzīta un pārvadājumu kontrolei (OV 
L 206, 11.6.2021., 1. lpp.).
17 Padomes Regula (EK) Nr. 2173/2005 
(2005. gada 20. decembris) par FLEGT 
licencēšanas sistēmas izveidi 
kokmateriālu importam Eiropas Kopienā 
(OV L 347, 30.12.2005., 1. lpp.).

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/HTML/?uri=OJ:L:2021:206:FULL
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/HTML/?uri=OJ:L:2021:206:FULL
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2005:347:TOC
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18 Padomes Regula (EK) Nr. 338/97 
(1996. gada 9. decembris) par savvaļas 
dzīvnieku un augu sugu aizsardzību, 
reglamentējot to tirdzniecību (OV L 61, 
3.3.1997., 1. lpp.).
28.d pants
Personas datu apstrāde EU CSW-
CERTEX
1. Personas datu apstrādi EU CSW-
CERTEX var veikt tikai šādos nolūkos:
a) lai nodrošinātu iespēju veikt 
informācijas apmaiņu, kas jāveic starp 
valstu vienloga vidēm muitas jomā un 
Ia pielikumā minētajām Savienības 
nemuitas sistēmām attiecībā uz pielikumā 
uzskaitītajām Savienības nemuitas 
formalitātēm;
b) lai veiktu 28.h panta 2. punktā 
uzskaitīto datu komerciālo un tehnisko 
pārveidi, ja tas ir nepieciešams, lai 
nodrošinātu šā punkta a) apakšpunktā 
minēto informācijas apmaiņu.
2. Personas datu apstrādi EU CSW-
CERTEX var veikt tikai attiecībā uz 
šādām datu subjektu kategorijām:
a) fiziskas personas, kuru personas dati ir 
iekļauti muitas deklarācijā vai reeksporta 
deklarācijā;
b) fiziskas personas, kuru personas dati ir 
iekļauti pavaddokumentos vai jebkādos 
citos papildu apliecinošos dokumentos, 
kas nepieciešami Ia pielikumā uzskaitīto 
Savienības nemuitas formalitāšu izpildei;
c) muitas dienestu, kompetento 
partneriestāžu vai jebkuras citas attiecīgas 
iestādes vai pilnvarotas struktūras 
pilnvaroti darbinieki, kuru personas dati 
ir iekļauti kādā no a) un b) apakšpunktā 
minētajiem dokumentiem;
d) Komisijas darbinieki un pakalpojumu 
sniedzēji, kas ir trešās personas, rīkojas 
Komisijas vārdā un veic ar EU CSW-
CERTEX saistītas pārvaldības un 
uzturēšanas darbības.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:1997:061:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:1997:061:TOC
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3. Personas datu apstrādi EU CSW-
CERTEX var veikt tikai attiecībā uz 
šādām personas datu kategorijām:
a) šā panta 2. punkta a) un 
b) apakšpunktā minēto fizisko personu 
vārds, uzvārds, adrese, valsts kods un 
identifikācijas numurs, kas nolūkā izpildīt 
muitas un Savienības nemuitas 
formalitātes prasīts vai nu muitas jomas 
tiesību aktos, vai arī Savienības tiesību 
aktos, kas nav tiesību akti muitas jomā;
b) šā panta 2. punkta c) un 
d) apakšpunktā minēto darbinieku vārds, 
uzvārds un paraksts.
4. EU CSW-CERTEX neglabā nekādu 
informāciju, kuras apmaiņa notiek starp 
valstu vienloga vidēm muitas jomā un 
Savienības nemuitas sistēmām, izņemot 
tehniskos ierakstus, kuros norādīti 
pavaddokumenti, ar ko veikta apmaiņa, 
un šādas apmaiņas plūsmas.
5. Šā panta 1. punkta b) apakšpunktā 
minēto personas datu pārveidi veic, 
izmantojot informācijas tehnoloģijas 
infrastruktūru, kas atrodas Savienībā.
28.e pants
EU CSW-CERTEX kopīga pārziņa
1. Attiecībā uz personas datu apstrādi EU 
CSW-CERTEX Komisija ir kopīgs 
pārzinis Regulas (ES) 2018/1725 
28. panta 1. punkta nozīmē, un muitas 
dienesti un dalībvalstu kompetentās 
partneriestādes, kas ir atbildīgas par 
Ia pielikumā uzskaitītajām Savienības 
nemuitas formalitātēm, ir kopīgi pārziņi 
Regulas (ES) 2016/679 26. panta 
1. punkta nozīmē.
2. Komisija pieņem īstenošanas aktus, ar 
ko nosaka kopīgo pārziņu attiecīgos 
pienākumus, lai ievērotu Regulu 
(ES) 2016/679 un (ES) 2018/1725 
prasības. Minētos īstenošanas aktus 
pieņem saskaņā ar šīs regulas 262. panta 
4. punktā minēto pārbaudes procedūru.
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3. Kopīgie pārziņi:
a) sadarbojas, lai laikus apstrādātu datu 
subjektu iesniegtos pieprasījumus;
b) palīdz cits citam jautājumos, kas saistīti 
ar jebkādu datu aizsardzības pārkāpumu 
identificēšanu un izskatīšanu, kuri 
attiecas uz kopīgu apstrādi;
c) apmainās ar attiecīgo informāciju, kas 
nepieciešama, lai informētu datu 
subjektus saskaņā ar Regulas 
(ES) 2016/679 III nodaļas 2. iedaļu un 
Regulas (ES) 2018/1725 III nodaļas 
2. iedaļu;
d) nodrošina un aizsargā kopīgi 
apstrādāto personas datu drošību, 
integritāti, pieejamību un 
konfidencialitāti saskaņā ar Regulas 
(ES) 2016/679 32. pantu un Regulas 
(ES) 2018/1725 33. pantu.
II nodaļa
Valstu vienloga vides muitas jomā
28.f pants
Valstu vienloga vižu muitas jomā izveide
1. Ikviena dalībvalsts izveido valsts 
vienloga vidi muitas jomā un ir atbildīga 
par tās izstrādi, integrāciju un pārvaldību.
2. Valstu vienloga vides muitas jomā 
nodrošina iespēju ar elektronisku līdzekļu 
palīdzību veikt informācijas apmaiņu un 
sadarbību starp muitas dienestiem, 
kompetentajām partneriestādēm un 
uzņēmējiem, izmantojot EU CSW-
CERTEX, lai nodrošinātu muitas jomas 
tiesību aktu ievērošanu un Ia pielikumā 
uzskaitīto Savienības nemuitas 
formalitāšu izpildi un efektīvu to 
īstenošanu.
3. Attiecībā uz Ia pielikuma A daļā 
uzskaitītajām Savienības nemuitas 
formalitātēm un sistēmām valstu vienloga 
vides muitas jomā nodrošina šādas 
funkcijas:
a) vienotu saziņas kanālu uzņēmējiem, 
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kas to var izmantot, lai izpildītu attiecīgās 
muitas formalitātes un Savienības 
nemuitas formalitātes, uz kurām attiecas 
papildu digitālā sadarbība saskaņā ar 
28.j pantu;
b) attiecīgā gadījumā daudzuma 
pārvaldību, kas saistīta ar Savienības 
nemuitas formalitātēm; un
c) Ia pielikumā uzskaitīto Savienības 
nemuitas formalitāšu izpildes automātisku 
pārbaudi, pamatojoties uz datiem, ko 
muitas dienesti saņēmuši no Savienības 
nemuitas sistēmām, izmantojot EU CSW-
CERTEX.
4. Ja attiecīgā valsts vienloga vide muitas 
jomā ir savienota ar EU CSW-CERTEX 
saskaņā ar 28.c panta 5. punktu, minētā 
valsts vienloga vide muitas jomā 
nodrošina visas šā panta 3. punktā 
uzskaitītās funkcijas attiecībā uz katru no 
Ia pielikuma B daļā uzskaitītajām 
Savienības nemuitas formalitātēm un 
sistēmām.
5. Valstu vienloga vides muitas jomā var 
izmantot kā platformu, lai koordinētu 
saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 952/2013 
47. panta 1. punktu veikto kontroli.
28.g pants
Personas datu apstrāde valstu vienloga 
vidēs muitas jomā
1. Personas datu apstrāde valstu vienloga 
vidēs muitas jomā saskaņā ar Regulu 
(ES) 2016/679 notiek atsevišķi no 
apstrādes darbībām, kas minētas šīs 
regulas 28.d pantā.
2. Katra dalībvalsts nozīmē vienu vai 
vairākas kompetentās iestādes, lai tā/tās 
darbotos kā šīs valsts vienloga vidē muitas 
jomā veikto datu apstrādes darbību 
pārzinis.
3. Katra dalībvalsts paziņo Komisijai par 
personas datu aizsardzības pārkāpumiem, 
kas apdraud šīs valsts vienloga vidē 
muitas jomā apstrādāto personas datu 
drošību, konfidencialitāti, pieejamību vai 
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integritāti, izņemot pārkāpumus, kuri 
neattiecas uz datu apmaiņu ar EU CSW-
CERTEX.
III nodaļa
Digitālā sadarbība — informācijas 
apmaiņa un citi procedūras noteikumi
1. IEDAĻA
DIGITĀLĀ SADARBĪBA SAISTĪBĀ AR 
SAVIENĪBAS NEMUITAS 
FORMALITĀTĒM
28.h pants
Informācija, ar ko notiek apmaiņa un ko 
apstrādā EU CSW-CERTEX sistēmā, un 
tās izmantošana
1. Attiecībā uz katru no Ia pielikumā 
uzskaitītajām Savienības nemuitas 
formalitātēm EU CSW-CERTEX 
nodrošina iespēju veikt informācijas 
apmaiņu starp valstu vienloga vidēm 
muitas jomā un attiecīgajām Savienības 
nemuitas sistēmām šādos nolūkos:
a) darīt pieejamus attiecīgos datus muitas 
dienestiem, lai tie varētu veikt minēto 
formalitāšu nepieciešamo pārbaudi 
automatizētā veidā saskaņā ar šo regulu;
b) darīt pieejamus attiecīgos datus 
kompetentām partneriestādēm, lai tās 
Savienības nemuitas sistēmās varētu veikt 
daudzuma pārvaldības uzdevumus 
attiecībā uz atļautajām precēm, 
pamatojoties uz muitas dienestiem 
deklarētajām un minēto dienestu 
izlaistajām precēm;
c) vienkāršot un atvieglot procedūru 
integrāciju starp muitas dienestiem un 
kompetentajām partneriestādēm, 
nodrošinot iespēju veikt to formalitāšu 
pilnībā automatizētu izpildi, kuras ir 
nepieciešamas, lai precēm piemērotu 
muitas procedūru vai tās reeksportētu, un 
sadarbību attiecībā uz kontroļu 
koordinēšanu saskaņā ar 43. panta 
3. punktu, neskarot minēto procedūru 
īstenošanu valsts līmenī;
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d) darīt iespējamu jebkādu citu 
automatizētu datu pārsūtīšanu starp 
muitas dienestiem un attiecīgajām 
kompetentajām partneriestādēm, kas 
prasīta Savienības tiesību aktos, ar 
kuriem nosaka Savienības nemuitas 
formalitātes, taču neskarot minēto datu 
izmantošanu valsts līmenī.
2. Attiecībā uz katru no Ia pielikumā 
uzskaitītajām Savienības nemuitas 
formalitātēm EU CSW-CERTEX 
nodrošina šādas funkcijas:
a) kur vien iespējams, ar muitas un 
nemuitas formalitātēm saistītās 
terminoloģijas saskaņošana un tās muitas 
procedūras vai reeksporta noteikšana, 
kam var izmantot pavaddokumentu, 
pamatojoties uz šajā pavaddokumentā 
norādīto kompetentās partneriestādes 
administratīvo lēmumu; un
b) nepieciešamības gadījumā attiecīgo 
Savienības nemuitas formalitāšu izpildei 
prasīto datu formāta pārveidošana par 
tādu datu formātu, kas ir saderīgs ar 
muitas deklarāciju vai reeksporta 
deklarāciju, un otrādi, nemainot datu 
saturu.
3. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 261. pantu, lai 
papildinātu šo regulu, precizējot datu 
elementus, ar kuriem jāveic apmaiņa EU 
CSW-CERTEX saskaņā ar šā 
panta 1. punktu.
4. Komisija pieņem īstenošanas aktus, ar 
ko paredz īpašus noteikumus par šā panta 
1. un 2. punktā minēto informācijas 
apmaiņu, tostarp attiecīgā gadījumā 
jebkādus īpašus noteikumus, lai 
nodrošinātu personas datu aizsardzību. 
Minētos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar 262. panta 4. punktā minēto 
pārbaudes procedūru.
2. IEDAĻA
PAPILDU DIGITĀLĀ SADARBĪBA 
SAISTĪBĀ AR SAVIENĪBAS 
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NEMUITAS FORMALITĀTĒM
28.i pants
Muitas formalitāšu un Savienības 
nemuitas formalitāšu izpildes 
racionalizēšana
1. Attiecībā uz Ia pielikuma A daļā 
uzskaitītajām Savienības nemuitas 
formalitātēm un sistēmām valstu vienloga 
vides muitas jomā nodrošina šādas 
funkcijas:
a) ļaut uzņēmējiem iesniegt attiecīgo 
informāciju, kas tiek prasīta, lai izpildītu 
piemērojamās muitas formalitātes un 
Savienības nemuitas formalitātes; un
b) paziņot uzņēmējiem elektronisko 
atgriezenisko saiti no muitas dienestiem 
un kompetentajām partneriestādēm 
attiecībā uz piemērojamo muitas 
formalitāšu un Savienības nemuitas 
formalitāšu izpildi.
2. Attiecībā uz Ia pielikuma B daļā 
uzskaitītajām Savienības nemuitas 
formalitātēm un sistēmām valstu vienloga 
vides muitas jomā var nodrošināt 
1. punktā minētās iespējas. Minētajā 
gadījumā nodrošina tādu pašu iespēju 
kopumu kā tās, kas norādītas 1. punktā.
28.j pants
Savienības nemuitas formalitātes, uz 
kurām attiecas papildu digitālā sadarbība
1. Uz Savienības nemuitas formalitāti, kas 
uzskaitīta Ia pielikumā, attiecas 28.f panta 
3. punkta a) apakšpunkts, 28.i, 28.k, 28.l 
un 28.m pants ar noteikumu, ka Komisija 
saskaņā ar šā panta 2. punktu ir 
noteikusi, ka attiecīgā formalitāte atbilst 
minētajā punktā izklāstītajiem kritērijiem.
2. Komisija pieņem īstenošanas aktus, ar 
ko nosaka, kuras no Ia pielikumā 
uzskaitītajām Savienības nemuitas 
formalitātēm atbilst šādiem kritērijiem:
a) pastāv zināmas pakāpes pārklāšanās 
starp datiem, kas jāiekļauj muitas 
deklarācijā vai reeksporta deklarācijā, un 
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datiem, kas jāiekļauj pavaddokumentos, 
kuri tiek prasīti Ia pielikumā uzskaitīto 
Savienības nemuitas formalitāšu izpildei;
b) konkrētās formalitātes izpildei 
Savienībā izdoto pavaddokumentu skaits 
nav nenozīmīgs;
c) attiecīgā Ia pielikumā minētā 
Savienības nemuitas sistēma var 
identificēt uzņēmējus, izmantojot to EORI 
numuru;
d) piemērojamie Savienības tiesību akti, 
kas nav tiesību akti muitas jomā, ļauj 
izpildīt konkrēto formalitāti, izmantojot 
valstu vienloga vides muitas jomā saskaņā 
ar 28.i pantu. Minētos īstenošanas aktus 
pieņem saskaņā ar 262. panta 4. punktā 
minēto pārbaudes procedūru.
28.k pants
Datu saskaņošana un racionalizēšana
1. Komisija nosaka kopīgo datu kopu, kas 
tiek prasīta attiecībā uz muitas deklarāciju 
vai reeksporta deklarāciju un attiecībā uz 
pavaddokumentiem, kas tiek prasīti 
Ia pielikumā uzskaitīto Savienības 
nemuitas formalitāšu izpildei ("kopīgā 
datu kopa").
2. Komisija arī nosaka papildu datu 
elementus, uz kuriem attiecas tikai 
Savienības tiesību akti, kas nav tiesību 
akti muitas jomā. Minētos papildu datu 
elementus apzīmē ar attiecīgās 
Ia pielikumā uzskaitītās Savienības 
nemuitas formalitātes atbilstošo 
akronīmu, kam seko sufikss "kompetentās 
partneriestādes datu kopa".
3. Kopīgā datu kopa, 2. punktā minētie 
papildu datu elementi un datu kopa, kas 
tiek prasīta, lai precēm piemērotu 
konkrētu muitas procedūru vai tās 
reeksportētu, veido integrētu datu kopu, 
kura ietver visus datus, kas nepieciešami 
muitas dienestiem un kompetentām 
partneriestādēm.
4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 261. pantu, lai 
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papildinātu šo regulu, nosakot, no vienas 
puses, šā panta 1. punktā minētās kopīgās 
datu kopas datu elementus un, no otras 
puses, šā panta 2. punktā minētos papildu 
datu elementus katram no attiecīgajiem 
Savienības tiesību aktiem, ko piemēro 
Ia pielikumā uzskaitītajām Savienības 
nemuitas formalitātēm.
28.l pants
Muitas un Savienības nemuitas datu 
iesniegšana, ko veic uzņēmēji
1. Regulas 28.i panta 1. punkta 
a) apakšpunkta piemērošanas nolūkā 
valstu vienloga vides muitas jomā 
uzņēmējiem var nodrošināt iespēju 
iesniegt integrētu datu kopu, kā minēts 
28.k panta 3. punktā, tostarp muitas 
deklarāciju vai reeksporta deklarāciju, 
kura iesniegta pirms preču uzrādīšanas 
saskaņā ar 68. pantu.
2. Integrētā datu kopa, ko iesniedz 
saskaņā ar 1. punktu, attiecīgā gadījumā 
uzskatāma par muitas deklarāciju vai 
reeksporta deklarāciju un datu 
iesniegšanu, ko kompetentās 
partneriestādes pieprasījušas Ia pielikumā 
minēto Savienības nemuitas formalitāšu 
izpildei.
28.m pants
Ar EU CSW-CERTEX palīdzību 
apstrādāta papildu informācijas apmaiņa
1. EU CSW-CERTEX nodrošina iespēju 
veikt nepieciešamo informācijas apmaiņu 
starp valstu vienloga vidēm muitas jomā 
un Savienības nemuitas sistēmām šādos 
nolūkos:
a) nosūtīt datus, kas noteikti kā kopīgā 
datu kopa saskaņā ar 28.k panta 
1. punktu, kā arī piemērojamos papildu 
datu elementus, kas noteikti saskaņā ar 
28.k panta 2. punktu ("kompetento 
partneriestāžu datu kopa"), lai 
kompetentās partneriestādes varētu pildīt 
savus pienākumus saistībā ar attiecīgajām 
formalitātēm saskaņā ar Savienības 
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tiesību aktiem, kas nav tiesību akti muitas 
jomā;
b) saskaņā ar 28.i panta 1. punkta 
b) apakšpunktu nosūtīt uzņēmējiem 
jebkādu atgriezenisko saiti, kas saņemta 
no kompetentajām partneriestādēm un 
ievadīta attiecīgajās Savienības nemuitas 
sistēmās.
2. Ja uzņēmējs ir reģistrējies muitas 
dienestos saskaņā ar 19. pantu, šā 
panta 1. punktā minētajai informācijas 
apmaiņai izmanto EORI numuru.
3. Komisija pieņem īstenošanas aktus, ar 
ko nosaka kārtību, kādā notiek šā 
panta 1. punktā minētā informācijas 
apmaiņa, tostarp attiecīgā gadījumā 
jebkādus īpašus noteikumus, kas 
reglamentē personas datu aizsardzību. 
Minētos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar 262. panta 4. punktā minēto 
pārbaudes procedūru.
3. IEDAĻA
CITI PROCEDŪRAS NOTEIKUMI
28.n pants
Kompetento partneriestāžu īstenotā EORI 
sistēmas izmantošana
Veicot savus pienākumus, kompetentajām 
partneriestādēm ir piekļuve EORI 
sistēmai, lai tās varētu apstiprināt 
minētajā sistēmā glabātos attiecīgos datus 
par uzņēmējiem.
28.o pants
Valstu koordinatori
Katra dalībvalsts izraugās valsts 
koordinatoru ES vienloga videi muitas 
jomā. Lai atbalstītu šīs regulas 
īstenošanu, valsts koordinators veic šādus 
uzdevumus:
a) darbojas kā valsts kontaktpunkts 
Komisijas vajadzībām visos ar šīs regulas 
īstenošanu saistītajos jautājumos;
b) valsts līmenī veicina un atbalsta 
sadarbību starp muitas dienestiem un 
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valstu kompetentajām partneriestādēm;
c) koordinē darbības, kas saistītas ar 
valstu vienloga vižu muitas jomā 
savienošanu ar EU CSW-CERTEX, un 
informācijas sniegšanu saskaņā ar 
28.r panta 4. punktu.
IV nodaļa
EU CSW-CERTEX izmaksas, darba 
programma, uzraudzība un ziņošana
28.p pants
Izmaksas
1. Izmaksas, kas saistītas ar EU CSW-
CERTEX un tās saskarņu ar Savienības 
nemuitas sistēmām izstrādi, integrāciju un 
pārvaldību, sedz no Savienības vispārējā 
budžeta.
2. Katra dalībvalsts sedz izmaksas, kas 
rodas saistībā ar šīs valsts vienloga vides 
muitas jomā izstrādi, integrāciju un 
pārvaldību un šīs valsts vienloga vides 
muitas jomā savienošanu ar EU CSW-
CERTEX.
28.q pants
Darba programma
Komisija pieņem īstenošanas aktus, ar ko 
nosaka darba programmu, lai atbalstītu 
šīs regulas īstenošanu attiecībā uz 
Ia pielikumā minēto Savienības nemuitas 
sistēmu savienošanu ar EU CSW-
CERTEX un attiecīgo Savienības 
nemuitas formalitāšu integrēšanu. 
Minētos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar 262. panta 4. punktā minēto 
pārbaudes procedūru.
Panta pirmajā daļā minēto darba 
programmu regulāri un vismaz reizi trīs 
gados pārskata un atjaunina, lai izvērtētu 
un uzlabotu šīs regulas vispārējo 
īstenošanu.
28.r pants
Uzraudzība un ziņošana
1. Komisija regulāri uzrauga ES vienloga 
vides muitas jomā darbību, cita starpā 
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ņemot vērā dalībvalstu nodrošināto un 
uzraudzībai svarīgo informāciju, tostarp 
informāciju par to valsts vienloga vižu 
muitas jomā darbību.
2. Komisija regulāri izvērtē EU CSW-
CERTEX darbības rezultātus. To veicot, 
izvērtē EU CSW-CERTEX atbilstīgumu 
iecerētā rezultāta panākšanai, efektivitāti, 
saskaņotību, svarīgumu un Savienības 
pievienoto vērtību.
3. Līdz 2027. gada 31. decembrim un pēc 
tam katru gadu Komisija iesniedz Eiropas 
Parlamentam un Padomei ziņojumu par 
šīs regulas īstenošanu. Minētajā ziņojumā 
iekļauj:
a) pārskatu par Savienības nemuitas 
formalitātēm, kas iekļautas Savienības 
tiesību aktos un Komisijas leģislatīvo aktu 
priekšlikumos;
b) detalizētu pārskatu par progresu, ko 
katra dalībvalsts ir sasniegusi attiecībā uz 
šīs valsts vienloga vidi muitas jomā 
saistībā ar šīs regulas īstenošanu; un
c) detalizētu pārskatu par ES vienloga 
vides muitas jomā panākto vispārējo 
progresu saistībā ar 28.q pantā minēto 
darba programmu.
Līdz 2027. gada 31. decembrim un pēc 
tam reizi trīs gados pirmajā daļā minētajā 
ziņojumā iekļauj arī informāciju par 
uzraudzību un izvērtēšanu, kas veiktas 
saskaņā ar attiecīgi 1. un 2. punktu, 
tostarp par ietekmi uz uzņēmējiem, jo 
īpaši uz mazajiem un vidējiem 
uzņēmumiem.
4. Pēc Komisijas pieprasījuma dalībvalstis 
sniedz 3. punktā minētā ziņojuma 
sagatavošanai nepieciešamo informāciju 
par šīs regulas īstenošanu.

Or. en

Pamatojums

Priekšlikums ir papildināts attiecīgi ar Muitas vienloga regulas noteikumiem, jo mērķis ir 
atcelt Muitas vienloga regulu un izveidot vienotu muitas jomas tiesisko regulējumu (SMK), 
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kas ietver arī Muitas vienloga regulu.

Grozījums Nr. 70

Regulas priekšlikums
29. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. ES muitas datu centrs nodrošina 
drošu un kibernoturīgu elektronisko 
pakalpojumu un sistēmu kopumu, kas 
paredzēts datu, tostarp persondatu, 
izmantošanai muitas vajadzībām. Tas 
nodrošina šādas funkcionalitātes:

1. ES muitas datu centrs nodrošina 
drošu un kibernoturīgu elektronisko 
pakalpojumu un sistēmu kopumu, kas 
paredzēts datu, tostarp persondatu un citu 
datu, izmantošanai muitas vajadzībām. Tas 
nodrošina šādas funkcionalitātes:

Or. en

Grozījums Nr. 71

Regulas priekšlikums
29. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) nodrošina tajos apstrādāto datu, 
tostarp šādu datu grozījumu, kvalitāti, 
integritāti, izsekojamību un 
nenoliedzamību;

b) nodrošina tajos apstrādāto datu, 
tostarp šādu datu grozījumu, kvalitāti, 
integritāti, drošību, izsekojamību un 
nenoliedzamību;

Or. en

Grozījums Nr. 72

Regulas priekšlikums
29. pants – 1. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) nodrošina iespēju veikt riska 
analīzi, ekonomisko analīzi un datu analīzi, 
tostarp izmantojot mākslīgā intelekta 
sistēmas saskaņā ar [Mākslīgā intelekta 

d) nodrošina iespēju veikt riska 
analīzi, ekonomisko analīzi un datu analīzi, 
muitas vienkāršojumus un veicināt 
tirdzniecību, tostarp izmantojot mākslīgā 
intelekta sistēmas saskaņā ar [Mākslīgā 
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aktu 2021/0106 (COD)]65; intelekta aktu 2021/0106 (COD)]65;

__________________ __________________
65 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) …./.. (OV L…,../../…., ... lpp.).[OV: 
lūgums tekstā ievietot tās regulas numuru, 
kas ietverta dokumentā COM(2021) 206 
final, 2021/0106(COD)), un zemsvītras 
piezīmē norādīt minētās direktīvas numuru, 
datumu, nosaukumu un atsauci uz OV.]

65 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) …./.. (OV L…,../../…., ... lpp.).[OV: 
lūgums tekstā ievietot tās regulas numuru, 
kas ietverta dokumentā COM(2021) 206 
final, 2021/0106(COD)), un zemsvītras 
piezīmē norādīt minētās direktīvas numuru, 
datumu, nosaukumu un atsauci uz OV.]

Or. en

Grozījums Nr. 73

Regulas priekšlikums
29.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

29.a pants
ES muitas datu centra izmēģinājuma 

posms
1. Pirms 265. panta 3. punktā norādītā 
datuma Komisija var noteikt 
izmēģinājuma posmu ES muitas datu 
centra izmantošanai. Izmēģinājuma 
posms ir brīvprātīgs un tā nolūks ir 
pārbaudīt ES muitas datu centra 
funkcijas. 
2. Komisija sadarbojas ar ES Muitas 
dienestu, muitas dienestiem un citām 
iestādēm, kā arī ar attiecīgām 
ieinteresētajām personām izmēģinājuma 
posma plānošanas un organizēšanas 
gaitā.
3. Šā panta 1. punkta vajadzībām 
Komisija pieņem īstenošanas aktus, kuros 
iekļauti: 
a) plānošanas un organizēšanas tehniskie 
pasākumi; 
b) piemērojamās un pārbaudāmās 
funkcijas; 
c) izmēģinājuma posma precīzs ilgums. 
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Minētos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar 262. panta 4. punktā minēto 
pārbaudes procedūru. 

Or. en

Grozījums Nr. 74

Regulas priekšlikums
30. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis var izstrādāt 
lietojumprogrammas, kas vajadzīgas, lai 
pieslēgtos ES muitas datu centram ar 
nolūku iesniegt datus ES muitas datu 
centram un veikt no tā saņemto datu 
apstrādi.

1. Dalībvalstis dara visu iespējamo, 
lai izstrādātu lietojumprogrammas, kas 
vajadzīgas, lai pieslēgtos ES muitas datu 
centram ar nolūku iesniegt datus ES muitas 
datu centram un veikt no tā saņemto datu 
apstrādi, ja tādas lietojumprogrammas jau 
nepastāv.

Or. en

Grozījums Nr. 75

Regulas priekšlikums
31. pants – 4. punkts – ha apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ha) sniegt ieguldījumu citu attiecīgo 
Savienības tiesību aktu izpildes 
uzlabošanā.

Or. en

Grozījums Nr. 76

Regulas priekšlikums
31. pants – 4. punkts – 1.a daļa (jauna)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija veic datu apstrādi tikai tādā 
apjomā, kas nepieciešams un noderīgs 
šajā punktā minēto mērķu sasniegšanai.

Or. en

Grozījums Nr. 77

Regulas priekšlikums
37. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja nemuitas iestādes vai Savienības 
struktūras izmanto elektroniskus līdzekļus, 
kas izveidoti ar Savienības tiesību aktiem 
un ko izmanto Savienības tiesību aktu 
mērķu sasniegšanai vai kas minēti 
Savienības tiesību aktos, sadarbība var 
notikt, izmantojot minēto elektronisko 
līdzekļu sadarbspēju ar ES muitas datu 
centru.

3. Ja nemuitas iestādes vai Savienības 
struktūras vai trešo valstu iestādes izmanto 
elektroniskus līdzekļus, kas izveidoti ar 
Savienības tiesību aktiem un ko izmanto 
Savienības tiesību aktu mērķu sasniegšanai 
vai kas minēti Savienības tiesību aktos, 
sadarbība var notikt, izmantojot minēto 
elektronisko līdzekļu sadarbspēju ar ES 
muitas datu centru.

Or. en

Grozījums Nr. 78

Regulas priekšlikums
37. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ja nemuitas iestādes neizmanto 
elektroniskus līdzekļus, kas izveidoti ar 
Savienības tiesību aktiem un ko izmanto 
Savienības tiesību aktu mērķu sasniegšanai 
vai kas minēti Savienības tiesību aktos, 
minētās iestādes var izmantot ES muitas 
datu centra īpašos pakalpojumus un 
sistēmas saskaņā ar 31. pantu.

4. Ja nemuitas iestādes, tostarp trešo 
valstu iestādes, neizmanto elektroniskus 
līdzekļus, kas izveidoti ar Savienības 
tiesību aktiem un ko izmanto Savienības 
tiesību aktu mērķu sasniegšanai vai kas 
minēti Savienības tiesību aktos, minētās 
iestādes var izmantot ES muitas datu centra 
īpašos pakalpojumus un sistēmas saskaņā 
ar 31. pantu.
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Or. en

Grozījums Nr. 79

Regulas priekšlikums
54. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija sadarbībā ar ES Muitas 
dienestu un muitas dienestiem vismaz reizi 
divos gados izvērtē riska pārvaldības 
īstenošanu, lai pastāvīgi uzlabotu tās 
darbības un stratēģisko rezultativitāti un 
efektivitāti; turklāt Komisija var organizēt 
izvērtēšanas darbības, kas veicamas, kad tā 
uzskata par vajadzīgu un pastāvīgi.

1. Komisija sadarbībā ar ES Muitas 
dienestu un muitas dienestiem vismaz reizi 
divos gados izvērtē riska pārvaldības 
īstenošanu, lai pastāvīgi uzlabotu tās 
darbības un stratēģisko rezultativitāti un 
efektivitāti; turklāt Komisija var organizēt 
izvērtēšanas darbības, kas veicamas, kad tā 
uzskata par vajadzīgu un pastāvīgi. 
Jebkādu novērtējumu publicē.

Or. en

Grozījums Nr. 80

Regulas priekšlikums
60. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) par precēm ir atbildīgs importētājs 
vai eksportētājs;

a) par precēm ir atbildīgs importētājs, 
atbildīgā persona vai eksportētājs;

Or. en

Grozījums Nr. 81

Regulas priekšlikums
60. pants – 3. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) ja tiem ir pierādījumi, ka preces 
neatbilst attiecīgajiem citiem tiesību 
aktiem, ko piemēro muitas dienesti, ja vien 
minētajos tiesību aktos nav noteikta 

b) ja tiem ir pierādījumi, ka preces 
neatbilst attiecīgajiem citiem tiesību 
aktiem, ko piemēro muitas dienesti;
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prasība iepriekš apspriesties ar citām 
iestādēm;

Or. en

Grozījums Nr. 82

Regulas priekšlikums
60. pants – 3. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ba) ja citi tiesību akti nosaka prasību 
konsultēties ar iestādēm; 

Or. en

Grozījums Nr. 83

Regulas priekšlikums
60. pants – 5. punkts – b apakšpunkts – ii punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ii) citas iestādes nav sniegušas atbildi 
termiņā, kurš noteikts attiecīgajos citos 
tiesību aktos, ko piemēro muitas dienesti, 
vai

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 84

Regulas priekšlikums
60. pants – 5. punkts – b apakšpunkts – iii punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

iii) citas iestādes paziņo muitas 
dienestiem, ka ir vajadzīgs vairāk laika, lai 
novērtētu, vai preces atbilst attiecīgajiem 
citiem tiesību aktiem, ko piemēro muitas 
dienesti, ar nosacījumu, ka tās nav lūgušas 

iii) citas iestādes paziņo muitas 
dienestiem, ka ir vajadzīgs vairāk laika, lai 
novērtētu, vai preces atbilst attiecīgajiem 
citiem tiesību aktiem, ko piemēro muitas 
dienesti, ar nosacījumu, ka tās nav lūgušas 
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saglabāt apturēšanu un importētājs vai 
eksportētājs nodrošina muitas dienestiem 
pilnīgu šo preču izsekojamību īsākajā 
laikposmā – vai nu 15 dienas no citu 
iestāžu paziņojuma, vai līdz brīdim, kad 
citas iestādes ir novērtējušas un 
paziņojušas savas kontroles rezultātus 
importētājam vai eksportētājam. Muitas 
dienesti nodrošina, ka citas iestādes var 
izsekot precēm.

saglabāt apturēšanu un importētājs, 
atbildīgā persona vai eksportētājs 
nodrošina muitas dienestiem pilnīgu šo citu 
iestāžu preču izsekojamību līdz brīdim, 
kad citas iestādes ir novērtējušas un 
paziņojušas savas kontroles rezultātus 
importētājam, atbildīgajai personai vai 
eksportētājam, atkarībā no tā, kas notiek 
ātrāk. Muitas dienesti nodrošina, ka citas 
iestādes var izsekot precēm.

Or. en

Grozījums Nr. 85

Regulas priekšlikums
60. pants – 6. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Neskarot citus attiecīgos tiesību 
aktus, ko piemēro muitas dienesti, tiek 
uzskatīts, ka muitas dienesti ir izlaiduši 
preces, ja tie nav atlasījuši tās kontrolei 
pieņemamā laikposmā pēc tam, kad:

6. Neskarot citus attiecīgos tiesību 
aktus, ko piemēro muitas dienesti, tiek 
uzskatīts, ka muitas dienesti ir izlaiduši 
preces, ja tie nav atlasījuši tās kontrolei 
30 kalendāro dienu laikā pēc tam, kad:

Or. en

Pamatojums

Frāze "pieņemamā laikposmā" ir neskaidra.

Grozījums Nr. 86

Regulas priekšlikums
60. pants – 9. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 261. pantu, lai 
papildinātu šo regulu, nosakot šā panta 
6. punktā minēto pieņemamo laikposmu.

svītrots

Or. en
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Pamatojums

Frāze "pieņemamā laikposmā" ir aizstāta ar "30 kalendāro dienu laikā". Deleģētais akts 
vairs nav vajadzīgs.

Grozījums Nr. 87

Regulas priekšlikums
80. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Iepriekšējā kravas informācijā 
iekļauj vismaz par precēm atbildīgo 
importētāju, sūtījuma unikālo atsauces 
numuru, nosūtītāju, saņēmēju, preču 
aprakstu, tarifa klasifikāciju, vērtību, datus 
par maršrutu un tā transportlīdzekļa veidu 
un identifikāciju, ar kuru ieved preces, un 
transportēšanas izmaksas. Iepriekšēju 
kravas informāciju sniedz pirms preču 
ierašanās Savienības muitas teritorijā.

2. Iepriekšējā kravas informācijā 
iekļauj vismaz par precēm atbildīgo 
importētāju, sūtījuma unikālo atsauces 
numuru, nosūtītāju, saņēmēju, preču 
aprakstu, tarifa klasifikāciju, vērtību, datus 
par maršrutu un tā transportlīdzekļa veidu 
un identifikāciju, ar kuru ieved preces, un 
transportēšanas izmaksas. Iepriekšēju 
kravas informāciju sniedz pirms preču 
ierašanās Savienības muitas teritorijā. 
Muitas dienesti vai ES Muitas dienests 
var pieprasīt vairāk datu ievešanas 
nolūkiem.

Or. en

Grozījums Nr. 88

Regulas priekšlikums
80. pants – 9. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9. Līdz 265. panta 3. punktā 
noteiktajai dienai ievešanas kopsavilkuma 
deklarāciju uzskata par iepriekšēju kravas 
informāciju.

9. Līdz dienai, kas noteikta saskaņā 
ar 29. panta 5. punkta b) apakšpunktu 
pieņemtajā darba programmā, ievešanas 
kopsavilkuma deklarāciju, kas iesniegta 
saskaņā ar noteikumiem un datu 
sniegšanas prasībām, kas piemērojamas 
saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 952/2013 
16. panta 1. punktu dalībvalstu un 
Komisijas izstrādātām elektroniskām 
sistēmām, uzskata par iepriekšēju kravas 
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informāciju.

Or. en

Grozījums Nr. 89

Regulas priekšlikums
83. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ja 1. punktā minētais paziņojums 
neattiecas uz transportlīdzekļa un tajā 
esošo sūtījumu ierašanos, tad par to preču 
ierašanos, ko ieved Savienības muitas 
teritorijā pa jūru vai gaisu, pārvadātājs 
paziņo ostā vai lidostā, kurā tās izkrauj vai 
pārkrauj.

4. Par to preču, ko ieved Savienības 
muitas teritorijā pa jūru vai pa gaisu un kas 
pārvadāšanas vajadzībām paliek tajā pašā 
transportlīdzeklī, ierašanos muitas 
teritorijā muitai paziņo tikai tajā ostā vai 
lidostā, kurā preces izkrauj vai pārkrauj.

Or. en

Grozījums Nr. 90

Regulas priekšlikums
83. pants – 9.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9.a Līdz datumiem, kas norādīti 
saskaņā ar 29. panta 5. punkta 
b) apakšpunktu pieņemtajā darba 
programmā, ierašanās paziņojums un 
uzrādīšanas paziņojums, kas iesniegti 
saskaņā ar noteikumiem un datu 
prasībām, ko piemēro attiecībā uz 
elektroniskām sistēmām, ko dalībvalstis 
un Komisija ir izstrādājusi saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 952/2013 16. panta 
1. punktu, tiek uzskatīti attiecīgi par 
transportlīdzekļa un tajā esošo sūtījumu 
paziņojumu.

Or. en
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Grozījums Nr. 91

Regulas priekšlikums
85. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Muitas dienesti pieprasa, lai 
pārvadātājs uzrādītu preces un sniegtu 
80. pantā minēto informāciju par kravu, ja 
šī informācija nav sniegta agrāk.

2. Neskarot 80. panta 5. punktu, 
muitas dienesti pieprasa, lai pārvadātājs 
uzrādītu preces un sniegtu 80. pantā minēto 
iepriekšējo informāciju par kravu, ja šī 
informācija nav sniegta agrāk.

Or. en

Grozījums Nr. 92

Regulas priekšlikums
86. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Ārpussavienības precēm, kas ir 
pagaidu uzglabāšanā, piemēro muitas 
procedūru ne vēlāk kā 3 dienas pēc 
paziņojuma par to ierašanos vai 116. panta 
4. punkta b) apakšpunktā minētā atzītā 
saņēmēja gadījumā — ne vēlāk kā 6 dienas 
pēc paziņojuma par to ierašanos, ja vien 
muitas dienesti nepieprasa preces uzrādīt. 
Izņēmuma gadījumos šo termiņu var 
pagarināt.

5. Ārpussavienības precēm, kas ir 
pagaidu uzglabāšanā, piemēro muitas 
procedūru ne vēlāk kā 30 dienas pēc 
paziņojuma par to ierašanos vai 116. panta 
4. punkta b) apakšpunktā minētā atzītā 
saņēmēja gadījumā — ne vēlāk kā 6 dienas 
pēc paziņojuma par to ierašanos, ja vien 
muitas dienesti nepieprasa preces uzrādīt. 
Izņēmuma gadījumos šo termiņu var 
pagarināt.

Or. en

Grozījums Nr. 93

Regulas priekšlikums
176. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Muitas dienesti var, pamatojoties uz 
pieteikumu, atļaut uzņēmējam, kuram ir 
atzītā uzņēmēja statuss muitas 

3. Muitas dienesti var, pamatojoties uz 
pieteikumu, atļaut uzņēmējam, kuram ir 
atzītā uzņēmēja statuss muitas 
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vienkāršojumiem, un uzticamajam un 
pārbaudītajam uzņēmējam sniegt vispārēju 
galvojumu par esošajiem muitas parādiem 
un citiem maksājumiem ar samazinātu 
summu.

vienkāršojumiem, un uzticamajam un 
pārbaudītajam uzņēmējam sniegt vispārēju 
galvojumu par esošajiem muitas parādiem 
un citiem maksājumiem ar samazinātu 
summu vai uzticamajam un 
pārbaudītajam uzņēmējam — 
atbrīvojumu no galvojuma.

Or. en

Grozījums Nr. 94

Regulas priekšlikums
176. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 261. pantu, lai 
papildinātu šo regulu, nosakot 
nosacījumus, ar kādiem piešķir atļauju 
izmantot vispārējo galvojumu ar 
samazinātu summu vai atbrīvojumu no 
galvojuma, kas minēts 2. punktā.

5. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 261. pantu, lai 
papildinātu šo regulu, nosakot 
nosacījumus, ar kādiem piešķir atļauju 
izmantot vispārējo galvojumu ar 
samazinātu summu vai atbrīvojumu no 
galvojuma, kas minēts 2. un 3. punktā.

Or. en

Grozījums Nr. 95

Regulas priekšlikums
176. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Komisija ar īstenošanas aktiem 
precizē procedūras noteikumus par 
galvojuma summas noteikšanu, tostarp 
2. punktā minēto samazināto summu. 
Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā 
ar 262. panta 4. punktā minēto pārbaudes 
procedūru.

6. Komisija ar īstenošanas aktiem 
precizē procedūras noteikumus par 
galvojuma summas noteikšanu, tostarp 2. 
un 3. punktā minēto samazināto summu. 
Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā 
ar 262. panta 4. punktā minēto pārbaudes 
procedūru.

Or. en
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Grozījums Nr. 96

Regulas priekšlikums
188. pants – 1. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Muitas dienesti — pēc attiecīgās personas 
iesniegtā pieteikuma un ja ir sniegts 
galvojums — atļauj maksājamā nodokļa 
samaksu atlikt vienā no šādiem veidiem:

1. Muitas dienesti — pēc attiecīgās 
personas iesniegtā pieteikuma un ja ir 
sniegts galvojums — atļauj maksājamā 
nodokļa samaksu atlikt vienā no šādiem 
veidiem:

Or. en

Grozījums Nr. 97

Regulas priekšlikums
188. pants – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Atkāpjoties no 1. punkta, muitas dienesti 
neprasa iesniegt garantiju, ja pieteikuma 
iesniedzējs ir uzticamais un pārbaudītais 
uzņēmējs ar tiesībām uz atbrīvojumu no 
garantijas saskaņā ar 176. panta 
3. punktu. 

Or. en

Grozījums Nr. 98

Regulas priekšlikums
201. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. ES Muitas dienests palīdz pareizi 
piemērot ierobežojošos pasākumus, kas 
pieņemti saskaņā ar LESD 215. pantu, 
pārraugot to īstenošanu savas kompetences 
jomās, un sniedzot muitas dienestiem 
attiecīgus norādījumus, kurus pārbaudījusi 
un apstiprinājusi Komisija.

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)
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Or. en

Grozījums Nr. 99

Regulas priekšlikums
204. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija pēc savas iniciatīvas vai 
pēc vienas vai vairāku dalībvalstu vai ES 
Muitas dienesta pieprasījuma var pieņemt 
īstenošanas aktu saskaņā ar šīs regulas 
262. panta 4. un 5. punktā minēto 
pārbaudes procedūru, ņemot vērā 
203. pantā minētos protokolus un 
procedūras, attiecīgus un nepieciešamos 
pasākumus un kārtību, kas būtu jāpiemēro, 
lai risinātu krīzes situāciju vai mazinātu tās 
negatīvo ietekmi.

1. Komisija pēc savas iniciatīvas vai 
pēc vienas vai vairāku dalībvalstu vai ES 
Muitas dienesta pieprasījuma var pieņemt 
īstenošanas aktu saskaņā ar šīs regulas 
262. panta 4. un 5. punktā minēto 
pārbaudes procedūru, ņemot vērā 
203. pantā minētos protokolus un 
procedūras, ar ko nosaka attiecīgus un 
nepieciešamus pasākumus un kārtību, lai 
risinātu krīzes situāciju vai mazinātu tās 
negatīvo ietekmi.

Or. en

Grozījums Nr. 100

Regulas priekšlikums
204. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. ES Muitas dienests koordinē un 
uzrauga, kā muitas dienesti piemēro un 
īsteno attiecīgos pasākumus un kārtību, 
un ziņo Komisijai par šādas īstenošanas 
rezultātiem.

svītrots

Or. en

Pamatojums

Šim punktam būtu jābūt pēdējam.
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Grozījums Nr. 101

Regulas priekšlikums
204. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. ES Muitas dienests izveido krīzes 
reaģēšanas vienību, kas ir pastāvīgi 
pieejama krīzes laikā.

3. ES Muitas dienests izveido krīzes 
reaģēšanas vienību, kas ir pastāvīgi 
pieejama krīzes laikā. Komisija var 
atbalstīt ES Muitas dienestu šādas krīzes 
reaģēšanas vienības plānošanas un 
izveides gaitā. Krīzes reaģēšanas vienību 
finansē no ES Muitas dienestam 
piešķirtajiem budžeta līdzekļiem.

Or. en

Pamatojums

Precizējums, kas attiecas uz krīzes reaģēšanas vienību.

Grozījums Nr. 102

Regulas priekšlikums
204. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a ES Muitas dienests koordinē un 
uzrauga, kā muitas dienesti īsteno 
attiecīgos pasākumus un kārtību, un ziņo 
Komisijai, Eiropas Parlamentam un 
Padomei par to īstenošanas rezultātiem.

Or. en

Pamatojums

Šis ir paņemts no 2. punkta. Krīžu laikā arī EP un Padomei būtu jāsaņem aktuālā 
informācija.

Grozījums Nr. 103

Regulas priekšlikums
207. pants – 2. punkts – d apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) ES Muitas dienests palīdz izpildīt 
citus Savienības tiesību aktus, ko piemēro 
muitas dienesti.

.(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)

Or. en

Grozījums Nr. 104

Regulas priekšlikums
207. pants – 2. punkts – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

da) ES Muitas dienests sadarbojas ar 
citām Savienības iestādēm, struktūrām, 
birojiem un aģentūrām tajās jomās, kurās 
to darbība ir saistīta ar muitas savienības 
pārvaldību. 

Or. en

Grozījums Nr. 105

Regulas priekšlikums
208. pants – 3. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) veic robežšķērsošanas vietu un citu 
kontroles vietu diagnostiku un pārraudzību, 
izstrādā kopīgus standartus un sniedz 
ieteikumus par paraugpraksi;

a) veic robežšķērsošanas vietu un citu 
kontroles vietu diagnostiku un pārraudzību;

Or. en

Grozījums Nr. 106

Regulas priekšlikums
208. pants – 3. punkts – aa apakšpunkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

aa) izstrādā kopīgus standartus un 
sniedz ieteikumus par paraugpraksi, kā 
arī uzrauga to īstenošanu, jo īpaši 
attiecībā uz Savienības Muitas kodeksa 
īstenošanu;

Or. en

Grozījums Nr. 107

Regulas priekšlikums
208. pants – 3. punkts – g apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

g) izstrādā un izplata darbības 
rokasgrāmatas muitas procesu un darba 
metožu praktiskai piemērošanai un šajā 
sakarā izstrādā kopīgus standartus;

g) izstrādā un izplata darbības 
rokasgrāmatas muitas procesu un darba 
metožu praktiskai piemērošanai un šajā 
sakarā izstrādā kopīgus standartus, tostarp 
kopīgas pamatnostādnes par izpildes 
nodrošināšanu;

Or. en

Grozījums Nr. 108

Regulas priekšlikums
208. pants – 3. daļa – ga punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ga) sniedz ieteikumus muitas 
dienestiem IV sadaļas piemērošanai;

Or. en

Grozījums Nr. 109

Regulas priekšlikums
208. pants – 3. punkts – la apakšpunkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

la) sagatavo vienkāršotas 
pamatnostādnes un rokasgrāmatas 
mazajiem uzņēmumiem un 
mikrouzņēmumiem un atbalsta to izpratni 
par ES muitas tiesību aktiem un 
formalitātēm;

Or. en

Grozījums Nr. 110

Regulas priekšlikums
208. pants – 3. punkts – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ES Muitas dienests pēc Komisijas 
pieprasījuma palīdz Komisijai pārvaldīt 
attiecības ar trešajām valstīm un 
starptautiskām organizācijām, kas 
saistītas ar jautājumiem, uz kuriem 
attiecas šī regula. ES Muitas dienests var 
sadarboties ar trešo valstu kompetentajām 
iestādēm un ar starptautiskām 
organizācijām, kuru kompetences jomā 
ietilpst jautājumi, uz kuriem attiecas šī 
regula. 

Or. en

Grozījums Nr. 111

Regulas priekšlikums
212. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Valdē ir pa vienam pārstāvim no 
katras dalībvalsts un divi Komisijas 
pārstāvji, un tiem visiem ir balsstiesības.

1. Valdē ir pa vienam pārstāvim no 
katras dalībvalsts, divi Komisijas pārstāvji 
un viens Eiropas Parlamenta pārstāvis, 
kuriem visiem ir balsstiesības.
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Or. en

Pamatojums

EP pārstāvim arī jābūt balsstiesībām ES Muitas dienesta valdē.

Grozījums Nr. 112

Regulas priekšlikums
212. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Valdē ir arī viens Eiropas 
Parlamenta norīkots loceklis bez 
balsstiesībām.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 113

Regulas priekšlikums
212. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Valdes locekļus un viņu aizstājējus 
ieceļ, pamatojoties uz viņu zināšanām 
muitas jomā un ņemot vērā arī attiecīgās 
vadības, administratīvās un budžeta 
pārvaldības prasmes. Visas valdē 
pārstāvētās puses cenšas ierobežot savu 
pārstāvju mainību, lai nodrošinātu tās 
darba nepārtrauktību. Visas minētās puses 
cenšas panākt sieviešu un vīriešu 
līdzsvarotu pārstāvību valdē.

4. Valdes locekļus un viņu aizstājējus 
ieceļ, pamatojoties uz viņu zināšanām 
muitas jomā un ņemot vērā arī viņu 
attiecīgās vadības, administratīvās un 
budžeta pārvaldības prasmes vai ar muitas 
savienības politiku saistītu pieredzi. Visas 
valdē pārstāvētās puses cenšas ierobežot 
savu pārstāvju mainību, lai nodrošinātu tās 
darba nepārtrauktību. Visas minētās puses 
cenšas panākt sieviešu un vīriešu 
līdzsvarotu pārstāvību valdē.

Or. en

Grozījums Nr. 114

Regulas priekšlikums
212. pants – 5. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Valdes locekļu un viņu aizstājēju 
pilnvaru termiņš ir četri gadi. Šo termiņu 
var pagarināt.

5. Valdes locekļu un viņu aizstājēju 
pilnvaru termiņš ir četri gadi. Šo termiņu 
var pagarināt par tādu pašu laika posmu.

Or. en

Grozījums Nr. 115

Regulas priekšlikums
212. pants – 5.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.a Ja valdes loceklis vai viņa 
aizstājējs pārtrauc dalību valdē, attiecīgā 
persona informē par to un par personu, 
kura aizstās attiecīgo valdes locekli vai 
viņa aizstājēju, valdes priekšsēdētāju un 
valdes priekšsēdētāja vietnieku.

Or. en

Pamatojums

Ja valdes loceklis(aizstājējs) vēlas pārtraukt dalību valdē, lai gan jācenšas ierobežot valdes 
locekļu mainība.

Grozījums Nr. 116

Regulas priekšlikums
215. pants – 1. punkts – pa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

pa) valde izstrādā un pieņem 
procedūras noteikumus padomdevējai 
struktūrai, kas pārstāv pilnu ieinteresēto 
personu loku, kuras ietekmē ES Muitas 
dienesta darbs, ar kuru valde regulāri 
apspriežas pirms lēmumu pieņemšanas;

Or. en
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Grozījums Nr. 117

Regulas priekšlikums
215. pants – 1. punkts – pb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

pb) valde var izveidot darba grupas un 
speciālistu grupas, kas tai palīdz pildīt tās 
uzdevumus, tostarp sagatavot tās 
lēmumus un pārraudzīt to īstenošanu; 

Or. en

Grozījums Nr. 118

Regulas priekšlikums
235. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ne vēlāk kā [PB lūgums ievietot 
datumu = 5 gadi pēc šīs regulas stāšanās 
spēkā] un pēc tam reizi piecos gados 
Komisija nodrošina, ka saskaņā ar 
Komisijas pamatnostādnēm tiek veikts ES 
Muitas dienesta darbības rezultātu 
izvērtējums attiecībā uz tā mērķiem, 
pilnvarām, uzdevumiem, pārvaldību un 
atrašanās vietu(-ām).

1. Ne vēlāk kā [PB lūgums ievietot 
datumu = 4 gadi pēc šīs regulas stāšanās 
spēkā] un pēc tam reizi četros gados 
Komisija nodrošina, ka saskaņā ar 
Komisijas pamatnostādnēm tiek veikts ES 
Muitas dienesta darbības rezultātu 
izvērtējums attiecībā uz tā mērķiem, 
pilnvarām, uzdevumiem, pārvaldību un 
atrašanās vietu(-ām).

Or. en

Pamatojums

Jaunajam ES Muitas dienestam jānosaka īsāks izvērtēšanas periods.

Grozījums Nr. 119

Regulas priekšlikums
235. pants – 3. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Pēc katra otrā izvērtējuma, kas 
minēts 1. punktā, ir jāvērtē ES Muitas 
dienesta sasniegtie rezultāti attiecībā uz tās 
mērķiem, pilnvarām, uzdevumiem un 
pārvaldību, tai skaitā novērtējums par to, 
vai ES Muitas dienesta darbības 
turpināšana joprojām ir pamatota, ņemot 
vērā šos mērķus, pilnvaras, pārvaldību un 
uzdevumus.

3. Pēc katra otrā izvērtējuma, kas 
minēts 1. punktā, ir jāvērtē ES Muitas 
dienesta sasniegtie rezultāti attiecībā uz tās 
mērķiem, pilnvarām, uzdevumiem un 
pārvaldību.

Or. en

Grozījums Nr. 120

Regulas priekšlikums
238. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. ES Muitas dienesta izveide tiks 
sākta no 2026. gada, un tas pilnībā sāks 
darboties līdz 2028. gadam.

1. ES Muitas dienesta izveide tiks 
sākta no 2026. gada, un tas pilnībā sāks 
darboties no 2028. gada 1. janvāra.

Or. en

Pamatojums

Tas atbilstu jaunajai DFS.

Grozījums Nr. 121

Regulas priekšlikums
239.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

239.a pants
Platforma ziņošanai par precēm

1. ES Muitas dienests izveido platformu, 
kas nodrošina iestādēm, uzņēmumiem, 
patērētājiem un iedzīvotājiem iespēju 
ziņot par precēm, kas nonāk iekšējā tirgū 
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un neatbilst atbilstības standartiem un/vai 
attiecīgiem Savienības tiesību aktiem. 
2. Platforma ir tiešsaistes platforma, tā ir 
viegli pieejama, saprotama un tiek 
nodrošināta visās Savienības oficiālajās 
valodās. 
3. ES Muitas dienests novērtē ar 
platformas starpniecību iegūto 
informāciju un vajadzības gadījumā 
informē dalībvalsts muitas iestādi vai 
vairāku dalībvalstu muitas iestādes, kurās 
tirgū nonākušas preces, par kurām 
saņemts ziņojums. Muitas dienests 
novērtē tikai tās preces, par kurām 
saņemts ziņojums, kas nonākušas vienas 
vai vairāku dalībvalstu iekšējā tirgū. 
4. Muitas dienests, kuram nodota attiecīgā 
informācija, sadarbojas ar citām iestādēm 
valsts līmenī, tostarp, bet ne tikai, ar 
tirgus uzraudzības iestādēm, sanitārajām 
un fitosanitārajām iestādēm, 
tiesībaizsardzības iestādēm un nodokļu 
iestādēm, lai īstenotu pasākumus, kuru 
mērķis ir izņemt no iekšējā tirgus preces, 
par kurām saņemts ziņojums. Muitas 
dienests, kuram nodota informācija, ziņo 
par šiem pasākumiem ES Muitas 
dienestam 30 kalendāro dienu laikā pēc 
pasākuma īstenošanas. 
5. ES Muitas dienests gādā par to, lai visi 
ar precēm, par kurām iesniegts ziņojums, 
saistītie attiecīgie dati būtu pieejami ES 
muitas datu centrā. ES Muitas dienests 
var pieprasīt, lai muitas dienesti šim 
nolūkam iesniedz attiecīgos datus. 

Or. en

Grozījums Nr. 122

Regulas priekšlikums
240. pants – 3.a punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Muitas dienesti nekavējoties 
brīdina attiecīgās iestādes par ES tiesību 
aktu iespējamu pārkāpumu un nosūta 
paziņojumu ar ES muitas datu centra 
starpniecību.

Or. en

Grozījums Nr. 123

Regulas priekšlikums
243. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neskarot Komisijas pilnvaras un saņemot 
tās iepriekšēju apstiprinājumu, ES Muitas 
dienests var noslēgt darba vienošanās ar 
trešo valstu iestādēm un starptautiskām 
organizācijām. Šie pasākumi Savienībai 
juridiskas saistības nerada.

Neskarot Komisijas pilnvaras un saņemot 
tās iepriekšēju apstiprinājumu, ES Muitas 
dienests var noslēgt darba vienošanās ar 
trešo valstu iestādēm un starptautiskām 
organizācijām. Šie pasākumi Savienībai 
juridiskas saistības nerada. Tie nodrošina 
ES Muitas dienestam pilnvaras veikt 
informācijas apmaiņu ar trešo valstu 
iestādēm, tostarp paraugpraksi, un veikt 
kopīgas darbības. 

Or. en

Grozījums Nr. 124

Regulas priekšlikums
244. pants – 7. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija 90 dienu laikā pēc paziņojuma 
saņemšanas ar īstenošanas aktu pieņem 
lēmumu par to, vai dalībvalstij atļaut 
noslēgt divpusēju nolīgumu. Minētos 
īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 
262. panta 2. punktā minēto konsultēšanās 
procedūru.

60 dienu laikā pēc paziņojuma saņemšanas 
Komisija pieņem īstenošanas aktus 
nolūkā ar īstenošanas aktu pieņemt 
lēmumu par to, vai dalībvalstij atļaut 
noslēgt divpusēju nolīgumu. Minētos 
īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 
262. panta 2. punktā minēto konsultēšanās 
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procedūru.

Or. en

Pamatojums

Šāda īstenošanas akta pieņemšanai vajadzētu pietikt ar 60 dienām.

Grozījums Nr. 125

Regulas priekšlikums
255. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. ES Muitas dienests palīdz 
Komisijai veikt šo uzdevumu. Lai 
atbalstītu Komisiju muitas savienības 
darbības rezultātu izvērtēšanā, ES Muitas 
dienests apzina, kā muitas darbības un 
operācijas palīdz sasniegt muitas 
savienības stratēģiskos mērķus un 
prioritātes un veikt 2. pantā paredzēto 
muitas dienestu uzdevumu. Jo īpaši ES 
muitas dienests apzina galvenās tendences, 
stiprās un vājās puses, nepilnības, 
trūkumus un iespējamos riskus un sniedz 
Komisijai ieteikumus uzlabojumiem.

2. ES Muitas dienests palīdz 
Komisijai izvērtēt muitas savienības 
darbības rezultātus. Šajā nolūkā ES 
Muitas dienests apzina, kā muitas darbības 
un operācijas palīdz sasniegt muitas 
savienības stratēģiskos mērķus un 
prioritātes un veikt 2. pantā paredzēto 
muitas dienestu uzdevumu. Jo īpaši ES 
Muitas dienests apzina galvenās tendences, 
stiprās un vājās puses, nepilnības, 
trūkumus un iespējamos riskus un sniedz 
Komisijai ieteikumus uzlabojumiem.

Or. en

Grozījums Nr. 126

Regulas priekšlikums
256. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Komisija pārbauda ziņojumu un 
pēc tam nosūta to dalībvalstīm 
informācijai.

4. Komisija pārbauda ziņojumu un 
pēc tam nosūta to Eiropas Parlamentam 
un Padomei informācijai.

Or. en
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Pamatojums

Arī EP būtu jāsaņem ziņojums.

Grozījums Nr. 127

Regulas priekšlikums
258. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Līdz... [PB lūgums ievietot datumu = 
5 gadi pēc stāšanās spēkā] un pēc tam reizi 
piecos gados Komisija veic šīs regulas 
izvērtēšanu attiecībā pret tās mērķiem un 
iesniedz ziņojumu par to Eiropas 
Parlamentam, Padomei un Eiropas 
Ekonomikas un sociālo lietu komitejai.

Līdz... [datums 3 gadi pēc stāšanās spēkā] 
un pēc tam reizi piecos gados Komisija 
veic šīs regulas izvērtēšanu attiecībā pret 
tās mērķiem un iesniedz ziņojumu par to 
Eiropas Parlamentam, Padomei un Eiropas 
Ekonomikas un sociālo lietu komitejai.

Or. en

Pamatojums

Pirmais ziņojums jāiesniedz ātrāk.

Grozījums Nr. 128

Regulas priekšlikums
263. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Regulu (ES) Nr. 952/2013 atceļ. 1. Regulu (ES) Nr. 952/2013 un 
Regulu (ES) Nr. 2022/2399 atceļ.

Or. en

Grozījums Nr. 129

Regulas priekšlikums
265. pants – 3. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Līdz 2037. gada 31. decembrim 
pilnībā sāk darboties 29. pantā paredzētās 
ES muitas datu centra funkcionalitātes.

3. Līdz 2032. gada 31. decembrim 
pilnībā sāk darboties 29. pantā paredzētās 
ES muitas datu centra funkcionalitātes.

Or. en

Pamatojums

Muitas datu centrs varētu sākt darboties pilnībā daudz ātrāk.

Grozījums Nr. 130

Regulas priekšlikums
265. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. No 2032. gada 1. marta uzņēmēji 
var sākt pildīt savus ziņošanas pienākumus 
saskaņā ar šo regulu, izmantojot ES muitas 
datu centru.

4. No 2029. gada 1. janvāra uzņēmēji 
var sākt pildīt savus ziņošanas pienākumus 
saskaņā ar šo regulu, izmantojot ES muitas 
datu centru.

Or. en

Pamatojums

Uzņēmēji var sākt izmantot muitas datu centru agrāk, jo galvenajiem elementiem jau 
vajadzētu darboties.

Grozījums Nr. 131

Regulas priekšlikums
265. pants – 7. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Līdz 2035. gada 31. decembrim 
Komisija iesniedz ziņojumu Eiropas 
Parlamentam un Padomei, lai jo īpaši 
novērtētu:

7. Līdz 2031. gada 31. decembrim 
Komisija iesniedz ziņojumu Eiropas 
Parlamentam un Padomei, lai jo īpaši 
novērtētu:

Or. en
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Pamatojums

Ziņojumu par novērtējumu saistībā ar uzticamo un pārbaudīto uzņēmēju vajadzēs sagatavot 
ātrāk.

Grozījums Nr. 132

Regulas priekšlikums
1.a pielikums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts

Grozījums
A daļa
Savienības nemuitas formalitātes un obligātās Savienības nemuitas sistēmas

Savienības 
nemuitas 

formalitāte

Akronīms Savienības 
nemuitas 
sistēma

Attiecīgie 
Savienības 
tiesību akti

Piemērošan
as datums

Vienotais 
sanitārais 
ievešanas 
dokuments 
dzīvniekiem

VSID-DZ TRACES Eiropas 
Parlamenta 
un Padomes 
Regula 
(ES) 2017/6
251a,

2025. gada 
3. marts

Vienotais 
sanitārais 
ievešanas 
dokuments 
produktiem

VSID-P TRACES Regula 
(ES) 2017/6
25

2025. gada 
3. marts

Kopējais 
ievešanas 
dokuments 
barībai un 
pārtikai, kas 
nav 
dzīvnieku 
izcelsmes 
barība un 
pārtika

VSID-D TRACES Regula 
(ES) 2017/6
25

2025. gada 
3. marts

Vienotais 
sanitārais 
ievešanas 
dokuments 

VSID-AP TRACES Regula 
(ES) 2017/6
25

2025. gada 
3. marts
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augiem un 
augu 
produktiem
Inspekcijas 
sertifikāts

COI TRACES Eiropas 
Parlamenta 
un Padomes 
Regulu 
(ES) 2018/8
481b

2025. gada 
3. marts

Ozona slāni 
noārdošu 
vielu licence

ONV ONV 2 
licencēšanas 
sistēma

Eiropas 
Parlamenta 
un Padomes 
Regula (EK) 
Nr. 1005/20
091c

2025. gada 
3. marts

Fluorētas 
siltumnīcefe
kta gāzes

F-GAS F-GAS 
portāls un 
HFC 
licencēšanas 
sistēma

Eiropas 
Parlamenta 
un Padomes 
Regula (ES) 
Nr. 517/201
41d

2025. gada 
3. marts

Kultūras 
priekšmetu 
importa 
licence

KPI-L TRACES Eiropas 
Parlamenta 
un Padomes 
Regula 
(ES) 2019/8
801e;

2025. gada 
3. marts

Importētāja 
paziņojums 
par kultūras 
priekšmetie
m

KPI-P TRACES Regula 
(ES) 2019/8
80

2025. gada 
3. marts

Kultūras 
priekšmetu 
vispārējs 
apraksts

KPI-A TRACES Regula 
(ES) 2019/8
80

2025. gada 
3. marts

B daļa
Savienības nemuitas formalitātes un brīvprātīgās Savienības nemuitas sistēmas gadījumos, 
kad saskaņā ar Savienības tiesību aktiem prasīts izmantot EU CSW-CERTEX

Savienības 
nemuitas 

formalitāte

Akronīms Savienības 
nemuitas 
sistēma

Attiecīgais 
Savienības 
tiesību akts, 

kas nav 
tiesību akts 
muitas jomā

Datums, līdz 
kuram 

jānodrošina 
savienojums



PE755.046v01-00 84/88 PR\1289320LV.docx

LV

Importa 
licence 
attiecībā uz 
meža tiesību 
aktu 
ieviešanu, 
pārvaldību 
un 
tirdzniecību

FLEGT TRACES Padomes 
Regula (EK) 
Nr. 2173/20
05

2025. gada 
3. marts

Savienības 
režīms 
divējāda 
lietojuma 
preču 
eksporta, 
starpniecība
s, tehniskās 
palīdzības, 
tranzīta un 
pārvadājum
u kontrolei

DuES e-
licencēšanas 
sistēma

Regula 
(ES) 2021/8
21 

2025. gada 
3. marts

Starptautisk
as 
tirdzniecības 
sertifikāti ar 
apdraudētā
m savvaļas 
dzīvnieku 
un augu 
sugām

CITES TRACES Padomes 
Regula (EK) 
Nr. 338/97

2025. gada 
1. oktobris

Tirgus 
uzraudzības 
informācijas 
un saziņas 
sistēma

ICSMS ICSMS Eiropas 
Parlamenta 
un Padomes 
Regula 
(ES) 2019/1
0201i;

2025. gada 
16. decembri
s

__________________
1a Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts), par 
oficiālajām kontrolēm un citām oficiālajām darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka tiek 
piemēroti pārtikas un barības aprites tiesību akti, noteikumi par dzīvnieku veselību un 
labturību, augu veselību un augu aizsardzības līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) 
Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 
un (ES) 2016/2031, Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un (EK) Nr. 1099/2009 un Padomes 
Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 2007/43/EK, 2008/119/EK un 2008/120/EK un atceļ 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, 
Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 96/23/EK, 
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96/93/EK un 97/78/EK un Padomes Lēmumu 92/438/EEK (Oficiālo kontroļu regula) (OV 
L 95, 7.4.2017., 1. lpp.).
1b Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/848 (2018. gada 30. maijs) par 
bioloģisko ražošanu un bioloģisko produktu marķēšanu un ar ko atceļ Padomes Regulu 
(EK) Nr. 834/2007 (OV L 150, 14.6.2018., 1. lpp.).
1c Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1005/2009 (2009. gada 16. septembris) 
par ozona slāni noārdošām vielām (OV L 286, 31.10.2009., 1. lpp.).
1d Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 517/2014 (2014. gada 16. aprīlis) par 
fluorētām siltumnīcefekta gāzēm un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 842/2006 (OV L 150, 
20.5.2014., 195. lpp.).
1e Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/880 (2019. gada 17. aprīlis) par 
kultūras priekšmetu ievešanu un importu (OV L 151, 7.6.2019., 1. lpp.).
1i Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/1020 (2019. gada 20. jūnijs) par 
tirgus uzraudzību un produktu atbilstību un ar ko groza Direktīvu 2004/42/EK un Regulas 
(EK) Nr. 765/2008 un (ES) Nr. 305/2011 (OV L 169, 25.6.2019., 1. lpp.).

Or. en

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=OJ:L:2017:095:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=OJ:L:2017:095:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=OJ:L:2018:150:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=OJ:L:2009:286:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=OJ:L:2014:150:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=OJ:L:2014:150:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=OJ:L:2019:151:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=OJ:L:2019:169:TOC
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PASKAIDROJUMS

1. Ievads 

2023. gada 17. maijā Komisija publicēja priekšlikumus vērienīgai un visaptverošai ES muitas 
savienības reformai. Muita sargā ES ārējo robežu attiecībā uz precēm un gādā par piegādes 
ķēžu drošību, uzrauga visas preces, kas nonāk muitas savienībā vai pamet to, un tādējādi tā ir 
iekšējā tirgus būtiska daļa. 

Šīs reformas priekšlikums tika izstrādāts, reaģējot uz pašreizējo spiedienu, ar ko saskaras ES 
muita, it īpaši tirdzniecības apjoma pieauguma dēļ, īpaši e-komercijas jomā, un ņemot vērā 
prognozes, ka tas turpinās samērā strauji palielināties. Tāpat palielinās ES standartu apjoms, 
kas jāpārbauda uz robežas, kā arī ģeopolitiskās un citas krīzes, kuru dēļ nepieciešams stiprināt 
muitas iespējas. 

Komisijas piedāvātie pasākumi atspoguļo uz datiem balstītu ES muitas vīziju, un to mērķis ir 
vienkāršot muitas procesus uzņēmējdarbībai un iesaistīties digitālajā pārveidē, vienlaikus 
nodrošinot muitas dienestiem tiem nepieciešamos rīkus un resursus, lai pienācīgi izvērtētu 
faktorus, kuri rada patiesus riskus ES, tās iedzīvotājiem un ekonomikai.

2. Ziņojuma projekts 

Referente pilnībā atbalsta regulas mērķi un ir pārliecināta, ka ES ir svarīgi gādāt par to, lai 
preces, kas ierodas ES teritorijā, būtu drošas un atbilstu Eiropas prasībām, vienlaikus nodrošinot 
muitas procedūru maksimālu efektivitāti no uzņēmēju viedokļa un samazinot administratīvo 
slogu uzņēmējiem. 

Referente uzskata, ka palielinoties tirdzniecības apjomam, sevišķi e-komercijas jomā, un 
pieaugot nefiskālo prasību skaitam, kas jāpārbauda uz robežas, ir nepieciešams turpināt 
saskaņošanu Savienība Muitas kodeksa ietvaros un noteikti jauni pasākumi, piemēram, muitas 
datu centrs, ir jāīsteno ātrāk, lai risinātu šīs problēmas. Šim nolūkam referente piedāvā noteikt 
ātrāku muitas datu centra darbības sākuma datumu un datu centra izmēģinājuma posmu, lai 
pārliecinātos, ka tas darbojas efektīvi, un izvairītos no sastrēgumiem. 

Referente pilnībā atbalsta muitas datu centra mērķus un uzskata, ka ar tā palīdzību var 
racionalizēt un saskaņot ES muitas infrastruktūru, vienlaikus uzlabojot sadarbspēju ar saistītām 
politikas jomām. Referentes skatījumā centrs ir lieliska iespēja kopīgot kvalitatīvus datus, un 
tas var palīdzēt cīnīties ar problēmām, kas saistītas ar precēm, kuras nonāk Eiropas Savienībā, 
kā arī kalpot kā resurss labākai sadarbībai starp attiecīgām iestādēm ES. Tādēļ datu centru 
vajadzētu izmantot arī noderīgu papildu datu vākšanai. 

Referente atbalsta ES Muitas dienesta izveidi un uzskata, ka tas ir nepieciešams, lai nodrošinātu 
datu centra darbību. Referente ir pārliecināta, ka nepieciešams plašāks vēriens attiecībā uz tā 
lomu SMK esošo pasākumu īstenošanas nodrošināšanā. Tāpat referente uzskata, ka tā ir laba 
iespēja izveidot konsultatīvu padomi kopā ar visām pusēm, kuras tas skar, lai nodrošinātu, ka 
aģentūras lēmumiem un ieviestajiem darbības instrumentiem ir maksimāli pozitīva ietekme, jo 
īpaši attiecībā uz sistēmu sadarbspēju un saskaņošanu. 

Referente uzskata, ka daudzas no šīm jaunajām izmaiņām būs nepieciešams skaidri aprakstīt 
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visaptverošās pamatnostādnēs un paraugprakses ieteikumos, jo īpaši MVU, un ka jaunajai 
aģentūrai tajā būtu jābūt nozīmīgai lomai. 

Attiecībā uz muitas vienkāršojumiem referente atbalsta Komisijas izvirzīto galveno mērķi, taču 
uzskata, ka jāņem vērā konkrētas problēmas, ar kurām saskaras MVU, ja runa par jauno prasību 
izpildi. Referente uzskata, ka, ņemot vērā paredzamo apjoma pieaugumu e-komercijas jomā, te 
piedāvāto vienkāršojumu darbība un efektivitāte būtu jāpārskata turpmākajos gados, ņemot vērā 
gaidāmo spiedienu uz iestādēm saistībā ar milzīgo preču apjomu. 
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ANNEX: LIST OF ENTITIES OR PERSONS

FROM WHOM THE RAPPORTEUR HAS RECEIVED INPUT

The following list is drawn up on a purely voluntary basis under the exclusive responsibility 

of the rapporteur. The rapporteur has received input from the following entities or persons in 

the preparation of the [draft report / report, until the adoption thereof in committee]:

Entity 
and/or 
person

Amazon
BEUC

E-Commerce Europe
European Express Association

Inditex
Permanent Representation of the Netherlands to the EU 

CLECAT
World Shippers Council

AmCham
European Commission DG TAXUD

FEPORT
Business Europe 

FedEx
European Court of Auditors

PostEurop


